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I. Introduction. 

The Thracian language was the language of the ancient population of the modern Thracia and several adjacent regions. The newest studies point out that, besides Thracia, Thracian was also spoken to the west of the Ossogovo mountain, along the upper course of the Bregalnica river and further to the west of the lower course of the river Vardar (Axios) including the modern city of Thessalonica and its environs. The northern branches of the Balkan mountains (approximately to the south of the line Montana – Devnja) probably also belonged to the Thracian linguistic territory. The ancient name of the city of Varna – Odessos is not Thracian, however, therefore in Varna and its environs was spoken another language - the Dacian. 

The Thracians had no literacy which hinders significantly the study of their language. Some words of their language were transcribed with Greek and Latin letters. Even before the coming of the Slavs a significant number of Thracians were Hellenised or Romanized, especially in the towns. It is difficult to determine when the Thracian language disappeared. Jordanes in his Gothic history, written in the middle of the VI-th c. provides one of the final accounts. Thus, speaking about the Danube river, he informs us that this river is called  Ister in the language of the Bessi (a Thracian tribe): “Qui [=Danubius] lingua Bessorum Hister vocatur”. It is accepted that lingua Bessorum for him and his contemporaries meant “the language of the Thracians”. 

An interesting and not completely resolved problem is the survival of Thracian words in the language of the Bulgarian Slavs. Such are river names: Isk[image: image1.jpg]


r, Panega, Os[image: image2.jpg]


m, Et[image: image3.jpg]


r (Jantra), Ib[image: image4.jpg]


r (the upper course of Marica), Marica, Strjama, Tundzha, Arda, Struma, Nestenica (Mesta’s tributary), Bregalnica; names of mountains: Ossogovo and Rhodopes. The ancient name of the Balkan mountains – Hemus, has survived in the rare form of Im(-planina), attested by N. Gerov in his “Dictionary of Bulgarian language” (vol. II, p. 32). Thracian are also the names of some settlements: Nesseb[image: image5.jpg]


r, Plovdiv, Silivrija (transmitted via the Greek), etc. There are reasons to believe that Thracian are also some geographical names, which were not attested in the ancient sources: Véleka (a river), Nésla (a village, named after the neighbouring river), Batkun (a village near the town of Pazardzhik), Pirdop, etc. A number of words in the modern Bulgarian are also Thracian in origin, although there are no special studies on this question up to now. 

The study of the morphology and syntax of one language, however, requires texts long enough. Unfortunately, the longest text in Thracian is an inscription, consisting of 8 lines (61 letters), engraved on a golden ring. There are ambiguities in reading this text. The other inscriptions, most of them very short, also do not allow the drawing of more definitive conclusions about the grammatical system of the Thracian language. 

Thus, the Thracian linguistic material currently available includes: 

1. Words, attested in the ancient sources and in one inscription – 23 words altogether. 
2. Inscriptions, of which four are most important, while the rest (around 20) are very short. 
3. Geographical names. 
4. Personal names. 
5. Tribal names. 
6. Names of deities. 

To this list we can add a number of geographical names which, although not occurring in the ancient texts, still belong the pre-Slavic, Thracian layer of the Bulgarian place names. Such limited data explain our fragmentary understanding of the Thracian language (as well as the other paleo-Balkan languages – Illyrian, Dacian). Nevertheless, science was able to reconstruct in general terms the phonetics of the Thracian, a part of its vocabulary and also to understand a number of its word-construction patterns. These advances in the last one hundred and twenty years were due to the work of A. Fick, W. Tomaschek, P. Kretschmer, N. Jokl, St. Mladenov, D. Detschew, Vl. Georgiev, V. Beshevliev and others. The comparative studies with the Baltic languages were very helpful in the case of some unclear personal and geographical Thracian names and provided new insights into the Thracian vocabulary. It turned out that the Thracian language is in close genetic links with the Baltic languages [For more details see my work: Thrakisch-dakische Studien, I. Teil, Balkansko ezikoznanie, XIII, 2, Sofia, 1969]. 

II. The Thracian language and the Indo-European family of languages 

The Thracian language is part of the Indo-European family of languages. In the past it was regarded that Thracian together with the Phrygian and other vanished languages belonged to the Iranian branch of the Indo-European languages. This mistake was corrected in the 80’s of the last century, but the ambiguities still persisted: the Thracian was combined in one group with the Phrygian (P. Kretschmer), and later – with the Illyrian (the language, spoken in the modern Dalmatia and Albania). 

III. The Thracian words 

The most reliable source for the Thracian studies are these words which had been explicitly described as Thracian by the ancient authors. As probably Thracian are also regarded some words, frequently appearing in typical Thracian two-component geographical names.The total number of such words, including one word with unknown meaning from one Latin inscription, is 23. The interpretation of most of them is generally accepted, but there remain some words with unclear etymology. From the list of Thracian words were excluded those of doubtful Thracian origin, for example mandakes ‘a binder for sheaves’, attested in a Byzantine source.  W. Tomaschek (Die Alten Thraker, II, 1, p. 15), who included it among the Thracian words, remarked that it reached the Byzantines from Iranian via Armenian. 

1. asa  ‘colt’s foot (Tussilago farfara)’. That was its Bessian name according to Dioskurides. It is related to the Lit. dial. as[image: image6.jpg]


s ‘horse-tail, Equisetum’, Latv. a[image: image7.jpg]


i, a[image: image8.jpg]


as ‘horse-tail, sedge, rush’, which are probably related to the Latv. a[image: image9.jpg]


s, ass ‘sharp’, Old-Bulg. ostr[image: image10.jpg]


, Lit. a[image: image11.jpg]


trùs ‘sharp’. 

2. bólinthos ‘wild bull, bison’. The word is attested in Aristotle, according to whom that animal lived in the Messapian mountain, which separated the country of the Peonians from that of the Maideans (a Thracian tribe inhabiting the middle course of Struma and upper course of Mesta), and that the Peonians called it mónapos. Therefore, bolinthos was a Maidean, that is, a Thracian word. It is compared to the German Bulle ‘bull’ and is derived from the IE *bh[image: image12.jpg]


n-ent. 

3. bria ‘town’ (Strab.; Steph. Byz. under the word of Messembria). Both authors state the word was Thracian. It is often found as a second component of Thracian settlement names, for example: Messembria, Poltymbria, S[image: image13.jpg](DI



lymbria, Skedabria, etc. The Thracian ‘bria’ is related to the Toch. A ri, B riye ‘town (a refuge on a hill)’ – from the IE *[image: image14.jpg]


ri[image: image15.jpg]
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. 

4. briza ‘spelt, rye’ (Gal. de alim. facult. 1, 13/6 p. 514. Kühn). The author (Galen) saw this plant in Thracia and in Macedonia and concluded the word was Thracian. It is very probable. There are several etymologies for this word, that of A. Fick being the most acceptable one. A. Fick relates the Thracian briza to the Old-Ind. vrihi-h, Pers. birinj, Afg. vri[image: image17.jpg]


e ‘rice’, Greek orinda=óryza ‘rice’, from which the Bulg. oriz. There is an alternative interpretation: the Thracian bryza is related to the Lith. brizdis ‘ling’, from the stem of the verb brigzti ‘to be torn, to get unraveled’. 

5. brynchós ‘guitar for the Thracians’ (Hesych.). The word is related to the Pol. brzek ‘a ringing, a tinkle’, Ukr. brjak ‘a ringing, a sound’. 

6. brytos (masc.), bryton (neuter) ‘a kind of ale from barley, a beer’ (Archil. Hecat. and others), brutos (Hesych.), bryttion (Herodian.). The word was used by the Thracians, the Peonians and the Phrygians. It is related to the Anglo-Saxon brod, Old-HighGerman prod ‘broth’. 

7. dinupula (sinupyla) ‘wild pumpkin’ (Pseudoap.). Opposite to the Dacian name of this plant kinuboila (Dioskur.) Pseudoapuleus noted that the Besses call it dinupula or sinupyla, the latter reconstructed from the text “Bessi nupyla” instead of “Bessi (si)nupyla”. Both names originate from the IE *k’un-[image: image18.jpg]


bol[image: image19.jpg]


, literally ‘dog’s apple’, which leads to the identical Lith. [image: image20.jpg]


ùn-obuolas with the same meaning. 

8. génton ‘meat’ (Eust. ad Odyss. XIX 28 p. 1854; ad II. XII 25; Herodian., Suid., Hesych.) from the IE *g[image: image21.jpg]


hen-to- ‘stabbed, cut’, Old-Ind. hata’- ‘hit, killed’. 

9. kalamíndar ‘plane-tree’ for the Thracian tribe of Edoni (Hesych.). Of unclear etymology. 

10. kemos ‘a kind of fruit with follicles’ (Phot. Lex.). Not interpreted. 

11. ktístai ‘Thracians, living in celibacy; monks’ (Strab.). There is no convincing etymology. 

12. midne ‘village’, initially ‘a place of stay’. The word occurs in the Latin inscription from Rome, which speaks about a citizen of the province of Thracia and adds: Midne Potelense, stating in this way his place of origin (CIL, VI, Nr. 32567-2819). The publisher of the inscription proposed that this was the Thracian word for the Latin vicus ‘village’, which is very probable. There is an exact correspondence with the Latv. mitne ‘a place of stay, a dwelling, a shelter’ from the older *mutin[image: image22.jpg](DI



. 

13. póltyn ‘a board fence, a board tower, a fortification of beams and boards’ (Etym. M.), from the IE *(s)p[image: image23.jpg]


-tu-(n)-, compare with the Old-Icel. spjald (<*spel-to-s) ‘a board’, Anglo-Saxon speld ‘wood, log’, German spalten ‘to chop, to splinter’. The word is regarded as being Thracian because it is an element of the village name Poltym-bria, which is among the indisputably Thracian names ending on -bria. 

14. rhompháia ‘a spear’, later ‘a sword’ (Plut. Aem. Paul. 18; Eust. ad II. VI 166; Hesych.). Other forms of the word are rumpia (Liv., Gell., Ascon. ad Mil.), romphea (Isid. Etym.), romphaea vel romfea (CGL 7, 212). W. Tomaschek listed the Bulg. roféja, rufja ‘a thunderbolt’ and the Alb. rrufë as derivatives of that word. It was also preserved in modern Greek as rhomphaia ‘a big broad sword’. The Thracian rhomphaia contains the IE stem *rump- in the Latin rumpo, -ere ‘to break, to tear’. 

15. skálm[image: image24.jpg](DI



 ‘a knife, a sword’ (Soph. y Pollux 10, 165; Marcus Anton., Hesych., Phot. Lex.). A. Fick compared this word with the Old-Icel. skolm ‘a short sword, a knife’ from the IE *skolm[image: image25.jpg]


, a derivative from the IE stem *skel- ‘to cut’. 

16. skárke ‘a silver coin for the Thracians’ (Hesych., Phot. Lex.) A. Fick explains it as ‘a jingling coin’ from the IE *skerg- ‘to jingle’, compare the Old-Norse skark ‘a noise’, Old-Ind. kharjati ‘to creak, to crunch’ from the IE *skoeg-. 

17. spínos ‘a stone which burns when water is poured on it’ (Arist.). There are no interpretations. 

18. torélle ‘a refrain of lament, mourn (song)’ (Hesych.). There is no acceptable etymology. 

19. zalmós ‘a hide’ (Porphyr.). It is related to the Old-Pruss. salmis ‘helm’, the Lith. sálmas; 

20. zeirá, zirá ‘a type of upper garment’ (Hdt., Xen., Hesych.). There are no acceptable etymologies. 

21. zelâs ‘wine’ (Choerob. 124, 11 Gaisf.), z[image: image26.jpg](DI



las (Cobeti excerpt e cod. Marc. 489), zeilá (Phot. Lex.), zílai (Hesych.). As related to it are given the Greek chális ‘pure (not watered down) wine’, the Mac. kálithos ‘wine’ (Hesych.), the Old-Ind. h[image: image27.jpg]


la ‘brandy’. The Thracian zelâs can be also compared to the Lith. [image: image28.jpg]


alas ‘red (for cattle)’, the Latv. zals ‘bright red, brown’, the Bret. gell ‘reddish, brown’, all from the IE *g’hel- ‘to shine’. Thus for the Thracians the wine got his name from its red colour. 

22. zetráia ‘a pot’ (Pollux). From the initial form *zeutraia from the IE *g’heutr- towards the IE stem *g’heu- ‘to pour’. 

23. zibythides ‘the noble Thracian men and women’ (Hesych.). A. Fick explains it as a Grecized form from the Lith. [image: image29.jpg]


ibeti ([image: image30.jpg]


ibù) ‘to shine, to light’. He interpreted it as a participle meaning ‘splendidus, illustris, erlaucht’ and wrote it in the form zibynthides, which actually did not exist. Apart from the Greek ending -id-(es), the initial word zibut- has an exact parallel in the Lith. [image: image31.jpg]


ibute ‘a fire, light’ and ‘something light’. But Fick was right translating the Thracian word as ‘most holy one’. 

IV. The Thracian onomastics 

A. Geographical names (топонимы)
Geographical names (A - N)

· Achel[image: image32.jpg](@]



os, Achel[image: image33.jpg](@]



n (Leo Gramm., Georg. Amartol., Georg. Mon.; AD 917) - small river near the town of Anchialo (Pomorie) on the Black Sea. The name is explained from the IE *[image: image34.jpg]


k[image: image35.jpg]


el- ‘water’, preserved in the Lith. hydronym Akk[image: image36.jpg]M



l[image: image37.jpg]


 (lake). It is also compared with the Lydian river name of Achéles, Akéles, the Phrygian akala ‘water’. As identical are given also the name of Achel[image: image38.jpg](@]



os of five rivers in Greece. The same Thracian name is hidden in the name of the small Black Sea town of Anchialo, attested by Strabo under the form of Anchiál[image: image39.jpg](DI



 and by Apian as Anchíalos, which is in fact a Grecized form of the Thracian name, linked with the Greek word anchíalos ‘coastal’. 

· Aiziké (Steph. Byz.) - part of Thracia. It meant ‘country of the goats’. Compare with the Armen. aic, the Greek aix, from the IE *aig’-. Similar is the origin of the Dacian place name Aizisís (a village in Banat). 

· *Alaaibria - place name, reconstructed from the epithet of Zeus and Hera - Alaaibri[image: image40.jpg](DI



noi (in an inscription from Thracia). As -bria means ‘town’, the whole name may be explained as ‘a town on *Alaja (river)’, and *Alaja is supposedly a river name, which is identical to the Lith. hydronym Alajà (lake), extended from *ala < IE *ola from the IE stem *el-, *ol- ‘to flow’ in the Lith. aléti ‘to be flooded’. 

· Altos (Steph. Byz.) - village near Thessalonici. Taking into account its location (in a low-land, periodically flooded by the Vardar river), its name (from the IE *Olto-s) must have meant something similar - ‘a flooded place’. Compare with the Illyrian river name Altus (near Dures), the Lith. river name Altis, the Russ. (from Balt.) river name Al’ta, from the IE stem *el-, *ol- in the Lith. aléti ‘to be flooded’. 

· Anasamus, Ansamus (in guide-books) - fortress at the mouth of the river Assamus (modern Os[image: image41.jpg]


m). The name e=an(a) ‘on’, compare with the Avest. ana ‘along, on’, the Greek aná ‘on. along’, the Goth. ana ‘on. towards’ + Asamus. 

· Angissós (in a literary source) - town in Thracia. The name is derived with the suffix -is- from the IE stem *ank-, *ang- in the Old-Ind. añcati ‘to twist, to bend’, anká-h ‘a bend, a curve’, the Greek ankos ‘a valley, an abyss’, the Church Slavic onkot[image: image42.jpg]


 ‘a hook’. Compare to the Thracian village name of Kuprisos, the river name of Panisas (Panisos), etc. 

· Angítes (Hdt.) - tributary of Struma, today Andzhista. The name means ‘bent (river)’ from the IE *ank-, *ang- ‘to bend, to twist’. 

· Anthium (Plin.), Antheia (Steph. Byz.), today Atija - rocky peninsula to the west of the town of Sozopol on the Black Sea. The name is explained as a Grecized form (interpreted as the Greek antheion, anthos ‘flower’) from the Thracian *Athija < IE *Akti[image: image43.jpg]




 INCLUDEPICTURE "F:\\_docs\\Thracian\\Thracian language - 4a - 1.files\\A_CH.jpg" \* MERGEFORMATINET [image: image44.jpg]


, related to the Greek akt[image: image45.jpg](DI



' ‘steep banks, peninsula, cape’, found in Greek place names such as Akt[image: image46.jpg](DI



', Aktion, the Pelasg. Atthis, etc. 

· Antisara (Steph. Byz.) - a town and a port of the tribe of Dateni in the region of the lower course of the Struma and Mesta rivers, near the modern town of Kavala. The name is explained from ant(i) ‘against’, compare with the Old-Ind. ánti ‘opposite, nearby’, the Lith. añt ‘towards, against’, the Toch. ant ‘through’, the Greek antí ‘against, in front of’  +  sara ‘a flow’, the Old-Ind. sara ‘river, stream’, the Pol. river name Sara,  from the IE *sor[image: image47.jpg]


, Old-Pruss. Sarupe, Latv. Sarija. Its structure can be compared with the Lithuanian place names Añt-alksne (:A[image: image48.jpg]


ksnas, a lake), Añt-ilge (:Ilg[image: image49.jpg]


s, a lake), Ant[image: image50.jpg]


-liede (Lied[image: image51.jpg]


s, a lake). 

· Apsinthos, Apsynthos (Dion., Steph. Byz.) - a frontier river and a main settlement of the tribe of Apsinthioi (Hdt.) to the north of the Thracian Chersones (modern Galipoli peninsula); Apsinthis (Apsynthis) (Strab., Steph. Byz.) - the country of the same tribe. The name is linked with apsinthion ‘wormwood’, a word thought to be of Pelasgian origin in the Greek language, or with the Illyrian river name Apsus, derived from the IE *[image: image52.jpg][«V][4



p- respectively *ab- ‘water, river’. My opinion is that it is probably connected with the IE *aps[image: image53.jpg]


 ‘aspen’, attested in the Latv. apse, the Old-Pruss. abse, the Lith. apu[image: image54.jpg]
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, the Pol. osa, osina, Old-HighGerman aspa. Compare with the Old-Pruss. place name Abs-medie, Ans-wangen, the Lith. Ap[image: image56.jpg]


-lavas (a lake), the river name Ap[image: image57.jpg]


-riuotis. 

· *Armula - a place name, reconstructed from Hera’s epithet Armul[image: image58.jpg](DI



n[image: image59.jpg](DI



 in an inscription from the Sofia district. Compare to the LIth. river name Armul-i[image: image60.jpg]


kis , from the Lith. arma ‘swamp, bog’, the river name Arma (in Piedmont), Armit (in Scotalnd). 

· *Arsela - a place name, reconstructed from the epithet of Sabasios (a Thracian deity) - Arsel[image: image61.jpg](DI



nos (in an inscription from Nova Zagora). Compare with the river names Old-Pruss. Arsio, Arse, Old-Latv. Arsen, further Arsia (in Istria), Erse < *Ersene < *Arsina (in Germany), etc. - all of them from the IE *ors-, *ers- ‘to flow; moisture’ in the Old-Ind. ársati ‘to flow’, the Hett. ar[image: image62.jpg]


- ‘the same’. Similar is also the origin of the Dacian place names Arsa, Arsaza, Arsena, Arsila. 

· Artán[image: image63.jpg](DI



s (Hdt.) - a southern tributary of Danube, in the region of the Jantra river. Compare to the Old-Ind. árdati ‘to flow’, the Greek ard[image: image64.jpg](@]



 ‘to bedew’, the Lith. river name Ardijà. The same is also the origin of the river name Artán[image: image65.jpg](DI



s in Bythinia (Asia Minor). 

· Artiskos (Hdt.), Artákes or Artakos (Theophan. cont.) - river in the country of the Odrises, a tributary of Marica. The name is derived from the same stem, as the previous entry. 

· Arzos (Ptol.) - a tributary of Hebros (Marica), today - Sazlijka; Arzon (Prok.), Arzum (Tab. Peut.) - a fortress on the same river. - From the IE *arg’o- ‘white, shining’ in the Greek argós ‘white’, the Toch. A [image: image66.jpg]


rki-, B [image: image67.jpg]


rkwi- ‘white’, the Hett. har-ki-i[image: image68.jpg]


 (harkis) ‘white’. The name meant ‘white river’. 

· Asamus (Plin.) - the modern river of Os[image: image69.jpg]


m. The name was interpreted long time ago as ‘stony river’ from the IE *ak’amo- ‘stony’ in the Old-Ind. asman- ‘stone; sky’, the Avest. asman ‘the same’, the Pelasg. asaminthos ’(stone) bath’, the Lith. akmuo, -eñs ‘stone’. This interpretation fits perfectly to the character of Os[image: image70.jpg]


m, with stony bed in its upper and partially in its middle course. Compare with Assamum (a town in Dalmatia), which was renamed in the middle ages in Larida from the Latin lapis, -idis ‘stone’. 

· Asermos (in a literary source) - a place in the Thracian Chersones. It means ‘on the river’: from the IE *ad- ‘at, towards’, the Latin ad ‘towards, at’, the Old-Icel. at ‘at, opposite to’, etc.  +  the IE *sermo- ‘stream, river’, compare with the Old-Ind. sárma-h ‘stream’, the Thracian river name Sérm[image: image71.jpg](DI



 (today Strjama), etc. The place names with a preposition are something common in the IE languages, compare the Latin place names ad Aquas, ad Statuas, Asilva (Prok.) = ad Silcam ‘at the forest’, the Bulg. place names Pri drjana, Pri krushata, etc (in the Sevlievo district). 

· Ath[image: image72.jpg](@]



s (Hom., Steph. Byz. and others), Athos (Ovid.), Ath[image: image73.jpg](@]



n (Hdt., Strab.) - mountain on the Akt[image: image74.jpg](DI



 peninsula in Chalkdiki. The name is explained from the IE *Akt[image: image75.jpg](@]



(n), compare with the Greek akt[image: image76.jpg](DI



' ‘(high, steep) sea coast’, with the IE -kt- being transformed in Thracian into -tt. 

· Athrys (Hdt.), Ieterus (Plin.), Iatrus (Iord.) - the Jantra river, which is called Et[image: image77.jpg]


r at Gabrovo, and Jet[image: image78.jpg]


r - from T[image: image79.jpg]


rnovo to its mouth by the old, local population. The name is interpreted from the IE *[image: image80.jpg](DI



tro- ‘quick, nimble’ in the Old-HighGerman [image: image81.jpg]


tar ‘quick’, the Latv. atrs ‘quick’, etc. Ieterus is the Thracian form, while the forms with A-, Ia- are Dacian, in which the IE [image: image82.jpg](DI



 was transformed into a, ia. 

· Atlas (Hdt.) - river with sources in Hemus (Stara Planina, the Balkan m-s), a tributary of Danube between the Black Sea and Jantra. The name is identical with the Latvian river name Adula, the German river name Attel < Attula (807 AD) from *Adulla or *Adul[image: image83.jpg]


a; Adulas was also called the Saint Gotard pass in the Alps after the rivers there. The Thracian Atlas comes from the older *Atulas from the IE *Adulos. All these form s are derived from the IE stem *ad(u)- ‘stream. 

· Bairos (Ptol.) - town in Mygdonia (a country to the east of the lower course of the Vardar river). The names (the Greek B=v) must have sounded as *Vairos from the IE *Uoiro-s and must be identical with the Lithuanian place name Vaira from the adjective vairùs, vairas ‘spinning’, related to the Swed. v[image: image84.jpg]


rr ‘a spiral’. From here it can be compared to the Bulg. Vurteshka, Vurtol. 

· Batkúnion (in Byzantine sources) - fortress in Thracia, on the northern slopes of the Rhodopes near the village of Batkun, Pazardzhik district. There is also another woody place to the north of the village of Skravena, Botevgrad district, near the Preobrazhenski monastery, which is also called Batkun. The exact correspondence is found in the Baltic languages - the Zhematian (from the XVI-th c.) place name Batkunii, in the Lithuanian Batkunu káimas (‘the village of Batkuni’), initially a clan name from the Lith. personal name of Batk[image: image85.jpg]


nas. 

· Bér[image: image86.jpg](DI



s (Steph. Byz.) - town in Thracia. The name is derived from the adjective, analogous to the Lith. b[image: image87.jpg]


'ras ‘brown, swarthy’, the Latv. b[image: image88.jpg]M



rs ‘the same’ - from the IE *bher-. Probably it is derived from the soil colour or it was a river name. Compare the river names in Lithuania B[image: image89.jpg]M



r[image: image90.jpg]


, B[image: image91.jpg]


r[image: image92.jpg]M



,  B[image: image93.jpg]


r-upis, B[image: image94.jpg]


r-up[image: image95.jpg]


, in Latvia B[image: image96.jpg](DI



r-upe, Ber[image: image97.jpg](DI



ka. 

· Bérg[image: image98.jpg](DI



 (Strab.) - village in Bisaltia, today Tahino on the western bank of the lake Prasias (Tahino). This name contains the Thracian word *berg(s) ‘a high place, bank, mountain’ from the IE *bhergho- in the Old-Bulg. breg[image: image99.jpg]


 ‘bank, coast’, Old-Icel. berg, Old-HighGerman berg, German Berg ‘mountain’. 

· Bergépolis (Steph. Byz.) - town in Thracia. The name has two components: the Thracian Berge- (see the previous entry)  +  the Greek pólis ‘town’. 

· Bergison (Steph. Byz.) - fortress on the upper course of Hebros (Marica). It is derived from the Thracian *berga(s) with the suffix -is. 

· Bergúl[image: image100.jpg](DI



 (Prok.) - town in Turkish Thracia, today Ljule-Burgas. It is derived from the Thracian *berga(s) with the suffix -ula. 

· Bersamae (G. Rav.) - a village between Anchialo and Kabile, today Ajtos. Probably it comes from the Thracian *berza or *berzas ‘birch’, related to the Lith. bér[image: image101.jpg]


as, the Latv. b[image: image102.jpg]M



rzs, Old-Pruss. berse, Russ. bereza, Bulg. breza, etc. from the IE stem *bher([image: image103.jpg]


)g- ‘to shine, white’. The same is also the origin of the Dacian name Berssovia (a town). 

· Bólb[image: image104.jpg](DI



 (Thuk., Strab.) - lake in Mygdonia, today Beshikgjol. The name is identical to a number of Baltic names: the Latv. place names Balvi, Bàlvis, the Old-Latv. Bolva (from *Balv[image: image105.jpg]


), the Russ. (from Balt.) river name Bolva, the Lith. Bálvis (a lake), the Old-Pruss. Balweniken. The initial common noun *balva had not been obviously preserved, it can be explained from the Lith. balà ‘a swamp’, the Latv. bala ‘a clayey valley’, pl. balas ‘bad, wet soil’. The Thracian Bolb[image: image106.jpg](DI



 (from the IE *Bholu[image: image107.jpg]


) instead of *Balva was obviously early Grecized because if its linking with the Greek bólbos ‘onion’, bolbine ‘a type of plant’, etc. 

· *Bolbabria - a place name, reconstructed from the dweller’s name Bolbabri[image: image108.jpg](DI



noi (in an inscription from Stanke Dimitrov [Dupnica]). The name has two components: Bolba-=Bolb[image: image109.jpg](DI



 (see above) and bria ‘town’. 

· Bórmiskos (Thuk.) - a village in Mygdonia, at the outlet of the lake Bolb[image: image110.jpg](DI



 into the sea. It was probably derived from the earlier form of *Bermiskos and is related with Bermion oros (Hdt.), a mountain in the district of Verija, Macedonia. It can be explained as derived from a Thracian word, similar to the Old-Icel. barmr ‘a border region’ from the IE *bhermo-, *bhormo-, with the suffix -isk-. 

· Bredai (Prok.) - fortress in the region of Hemimont, near the modern village of Momkovo, Svilengrad district. It is explained from the IE *bhredh- ‘to wade, to trample’ and probably was identical with the Russ. bred, bredina ‘pasture-ground’, the Russ, Church Slavic bredon bresti ‘to cross by a ford’, the common Slavic brod[image: image111.jpg]


 ‘a ford’, the Lith. brada ‘soft soil’. 

· Brendice, Brentice (in guide-books) - village in the Gjumjurdzhina (Komotini) district, today Kapdzhilar. The name is derived from the Thracian *brenta(s) ‘a deer’ (see below). 

· Brentopara (in a Greek inscription) - village in Thracia, probably in the district of Karlovo. It is a two-component name, Brento- is identical to the Messapian bréndon ‘deer’ (Hesych.), from the IE *bhrento-s. Compare also the Latv. bri[image: image112.jpg]M



dis ‘deer’, the Lith. bríedis (a loan-word from Latvian), the Old-Pruss. braydis ‘the same’, etc. For the second element -para see below, chapter V. 

· Burdapa (from an inscription) - village with a sanctuary of the nymphs Burdap[image: image113.jpg](DI



nai, today - the village of Saladinovo, Pazardzhik district. A two-component name, meaning ‘ford of a river’: the Thracian *burd- ‘ford’ from the IE *bh[image: image114.jpg]


d(h)-, the common Slavic brod ‘ford’  +  -apa ‘water, river’, identical to the Old-Pruss. ape ‘water, river’, apus ‘a spring’, the Old-Ind. ap- ‘water’. 

· Burdenis, Burdipa (from guide-books), Burdepto (Prok.) - station of the left bank of Hebros. The modern Hissar opposite to the bridge over Marica near Svilengrad. The name is a derivative of burd- ‘a ford’. 

· Burticom (in a guide-book) - village at the Black Sea, between Apollonia and Tjunias, approximately near the modern village of Brodilovo. A two-component name, the first part Burti-, Burdi- is identical to Burd- in Burdapa (see above); -dizos, -dizon (found also under the form of -diza in place names) means ‘a fortress’ and is related to the Avest. uz-da[image: image115.jpg](DI



za- ‘a heaping, a fortification’, pairi-da[image: image116.jpg](DI



za ‘a fence’ from the IE *dheig’ho, Old-Pers. did[image: image117.jpg]


, New-Pers. diz, dez ‘a fortress’, from the IE *dhig’h[image: image118.jpg]


. 

· Byzántion (Hdt., Thuk., Ptol., etc.), Byzantium (Liv., Amm. Marc., etc.) - the town Byzantion at the Bosporus (later - Constantinople). The name contains an extinct tribal name meaning ‘goats’ with -antes: compare the Avest. b[image: image119.jpg]


za ‘goat’ from the IE *bh[image: image120.jpg]e



g’o-s, the New-Pers. buz ‘goat’, the Old-Ir. bocc, the Cymr. bwch ‘goat’, etc. 

· Calsus (in an inscription) - village in Thracia, Stara Zagora district. Its stem is identical to the Latvian place names Kalsi, Kalsi[image: image121.jpg]
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, Kals-Strauts ‘dry river’, from the Latv. kàlst (-stu, -tu) ‘to dry out’. The Thracian Calsus from the initial *Kaltsus < IE *(s)kolt-so- must had meant ‘a dry place’. 

· Chalástra (Strab., Steph. Byz.), Chalestra (Hdt.) - village at the mouth of the Vardar river. It can be interpreted as a two-component one from the IE *Kalo-sro[image: image123.jpg]
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 ‘muddy, swampy river’. Compare the first part to the Old-Bulg. kal[image: image125.jpg]


, the Bulg. kal ‘mud’, etc.; -stra comes from the older *strava, related to the Lith. sravà ‘a stream’, the Latv. strava ‘stream, torrent’, the Greek rhóos ‘stream, river’. 

· Daphabae (in a guide-book) - village near Adrianopolis (Edirne), today - Tehekan. A composite name which first part Daph- is related to the Lith. d[image: image126.jpg]


pas ‘a flood’ from the IE *dhapo-s; -abae may be with a secondary -b- from the earlier -apae as in the place name Zald-aba, which also appeared in the form with -p- (Zald-apa). The latter is derived from the IE *[image: image127.jpg][«V][4



p ‘water, river’ in the Old-Ind. [image: image128.jpg][«V][4



p- ‘water’, the Old-Pruss. ape ‘river’. 

· Dáton, Dátos (Hdt., Strab., Steph. Byz.) - village of the tribe of Edoni near the modern town of Kavala. It is identified with the village of Bereketli. Identical to the Alb. datë ‘place, settlement’ from the IE *dh[image: image129.jpg]


t[image: image130.jpg]


. 

· Dingion (Prok.) - fortress near Marica. Identical to a number of Baltic place names: the Old-Pruss. Dinge (forest), the Latv. place name Diñgas, Dindzhe (meadow), Ding-up[image: image131.jpg]


te (stream), etc., interpreted from the Latv. dinga ‘a plant’ and ‘fertile place’, related to the Old-Icel. dyngia ‘dunghill’, the Anglo-Saxon dynge, the Old-HighGerman tunga ‘manuring’. 

· Dunax (Strab.), Donuca (Liv.), Dinace (in an inscription) - the Rila mountain. The name is derived from the IE *dh[image: image132.jpg]


n[image: image133.jpg]


k- and is related to the Anglo-Saxon dun ‘hill, mountain’, the German Düne ‘dune’, the Gal. d[image: image134.jpg]


num ‘fortress’ from the IE *dh[image: image135.jpg]


n-. 

· D[image: image136.jpg]


m[image: image137.jpg](DI



 (Ptol.), Dimae, Dymae, Demae (in guide-books) - town in Thracia, today - Feredzhik at the lower course of Hebros (Marica). Related names are found in the Baltics: the Old-Pruss. place name Dumen, the Lith. river name D[image: image138.jpg]cn



m[image: image139.jpg]


, the Latv. place names D[image: image140.jpg]


mis, D[image: image141.jpg]


miciems, D[image: image142.jpg]


mu-kalns, the Russ. D[image: image143.jpg]


ima, D[image: image144.jpg]


imica (from the Balt. *Duma). All these names are derived from the Lith. dumas ‘dark, dark-brown (for cattle)’, resp. the Latv. d[image: image145.jpg]e



ms ‘dark-brown’ - from the IE *dh[image: image146.jpg]e



mo-s. The place name Dimum (Tab.Peut) from the district of Svishtov has the same origin. 

· Egerica (in a guide-book) - a village in western Thracia, today - Leshta-han near Ihtiman. Egerica is probably a Grecized from *Egerik[image: image147.jpg](DI



, an adjective from a local name, which probably sounded as *Vegera. The latter has exact counterparts in the Baltics: the Lith. river name Veger[image: image148.jpg]


, the Zhemait. (XVI-th c.) Vegera (a river), the Latv. river name Vedzere = ve-dzere from the IE *[image: image149.jpg]


eg[image: image150.jpg]


era, a derivative from the IE stem *[image: image151.jpg]


eg[image: image152.jpg]


 - ‘damp, wet’ in the Dutch wak ‘damp’, the Engl. wake. The initial V- disappeared under a Greek influence. 

· Ereta (Plin.) - town to the south of Odessos (Varna),  at the mouth of Panissos (today - Kamchija). The name is derived form the initial *Vereta, the initial V- having disappeared under Greek influence. The reconstructed form is identical to the Lithuanian river name Veretà, which is derived from the IE stem *[image: image153.jpg]


er in the Lith. vírti (vérdu, viriau) ‘to boil, to bubble’, the Old-Bulg. v[image: image154.jpg]


reti v[image: image155.jpg]


ria ‘to boil’. The village obviously got its name from a spring. 

· Germanía (Prok.) - town in the region of Pautalia (Kjustendil), today - Sapareva banja. The town was situated along the river of Dzherman, previously known as Germanica (1378 AD), German (1479), from the antique German-. It is explained from the IE *g[image: image156.jpg]


hermo- ‘warm’ in the Old-Ind. gharmá ‘heat’, the Armen. jerm ‘warm’, the Greek themós ‘the same’. The Thracian village obviously got its name from the river name of *Germana (resp. -as). Similar name is attested in the Baltics: Germona (in a Russian source from 1559 AD). 

· *Gesia (or *Gesiai) - place name reconstructed from the epithet of Heros - G[image: image157.jpg](DI



sienos (in an inscription from the district of Plovdiv). Similar are the Old. Pruss. place names Gesaw (the Lith. Gesavà), Geyze-lawken, the Latv. Dzêsiens (a swamp), explained from the Old-Pruss. geeyse ‘a stork kingfisher’, the Latv. dz[image: image158.jpg](DI



se, dz[image: image159.jpg](DI



s(n)is ‘heron, kingfisher’. 

· Ginula (in an inscription from the district of Topolovgrad, the reading is uncertain) - a region of Thracia. A similar name is found in Old-Kurian (Baltic): “an dem Ginulle-Bache, ... den Ginullen-Bache anwärts”; it is explained as ‘a dried out stream’ from the Latv. g'inis, g'inst ‘to spoil’. Compare also the Latv. place name of Gi’nuli. 

· Háimon (Hdt., Strab.), Háimos (Prol., Steph. Byz.), Haemus (Plin.) - the Balkan m-s (Stara planina). The name is explained from the earlier Thracian form *Saiman (resp. -as) meaning ‘a ridge, a chain’ from the IE stem *s[image: image160.jpg](DI



i-: s[image: image161.jpg]


i- (sei- : si-) ‘to link’ in the Old-Ind. s[image: image162.jpg]


mán- ‘a ridge, a boundary’, the Irish s[image: image163.jpg]


m ‘a chain’. The initial S- was transformed in spiritus asper (denoted with H-) under a Greek influence, when the name was interpreted with the identical Greek haimós ‘thicket, brushwood’. The old name of Haemus was preserved in the Bulgarian dialects as Im(-mountain); it is also preserved in the name Emine-burun - a cape on the Black Sea. 

· Harmonia (Hierokl., Synekd.) - village to the east of the middle course of Vardar. It is supposed Harmonia is a Grecized form of some Thracian name - *-Armonia or *Armania (compare the village name of Germanía, formed from a river name with the suffix -i[image: image164.jpg]
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). As such it can be compared with the Lith. river name Armona, Armenà, from the Lith. armuõ, -eñs ‘a swamp, bog’, arma ‘the same’; for more related names see above under *Armula. 

· Harpessós (App.) - river in Thracia, a tributary of Hebros. It can be reconstructed as the Thracian *Varpassas (resp. *Varpat[image: image166.jpg]


as), which was interpreted in Greek as *Arp[image: image167.jpg]M



sos and received the initial H- after words such as the Greek hárpax ‘predatory’, hárpe ‘a falcon’. Related to the Thracian name are the Latv. v[image: image168.jpg]


rpats ‘whirlpool’, the Lith. varp[image: image169.jpg]


ti (-pa[image: image170.jpg]


, -pia[image: image171.jpg]


) ‘to dig’ as well as a number of Baltic place names: the Old-Pruss. Warpen, Warpunen, the Lith. river names Va[image: image172.jpg]


pe, Varput[image: image173.jpg]


s, Várpapievis, etc. 

· Hebros (Hdt., Thuk., Eurip., etc.), Hebrus (Plin., Verg., Ovid.) - the modern Marica river. The old name is preserved in the upper course as Ib[image: image174.jpg]


r and also in the village name of Poibrene, Panagjurishte district. Other identical names are: Ibar, Morava’s tributary in Serbia, the Old-Bulg. Ibr[image: image175.jpg]


; Ibr, Teterev’s tributary in the Northern Ukraine near Kiev; Ibru (river) in Romania. The Bulg. Ob[image: image176.jpg]


r and the Serb. Ibar are derived from an earlier form *Ibr[image: image177.jpg]


. Apparently, it was an identical form in various IE l-s - Thracian, Illyrian, Dacian, etc. As the short e in foreign names cannot produce -i- in Bulgarian, Serbian, etc., we must assume the Greek rendering with e was incorrect, living aside the added initial H-. The forms Ib[image: image178.jpg]


r, Ibar, Ibr can be derived: from the IE *Eibhro-s, assuming the diphthong ei was monoftongisied in Slavic in a long i; or from  the IE *Jbhro-s, leading to the Slavic *J[image: image179.jpg]


br[image: image180.jpg]


 = *Ibr[image: image181.jpg]


. The Thracian name obviously had a diphthong in the beginning. It can be supposed it is derivative from the IE stem *eibh- in the Pelasgian (pre-Greek) eib[image: image182.jpg](@]



 ‘to drip, to spill’ and ‘to flow’, which looks plausible for a river name. Nonetheless the interpretation of this name is still unclear. 

· Id[image: image183.jpg](DI



 (Skyl.) - town in the Thracian Chersones (Galipoli). It is explained form the IE *[image: image184.jpg]


idhu- ‘a tree’ in Old-Ir. fid, Genitive fedo ‘a tree, trees, forest’, the Old-Icel. vidr ‘forest, trees, a tree’, the Old-HighGerman witu, wito ‘a tree’. The initial V- disappeared under a Greek influence. 

· Idakos (Thuk.) - another village in the Thracian Chersones. From the initial *Vidak-, a derivative of the IE *[image: image185.jpg]


idhu- ‘a tree’ (see the previous entry). 

· Ilion (Steph. Byz.) - town in SE Thracia. The name is explained from the IE *[image: image186.jpg]


l-, *[image: image187.jpg]


lu- ‘mud, slime’ in the Greek [image: image188.jpg]


l[image: image189.jpg]


s, -[image: image190.jpg]


os ‘mud, slime’, the Church Slavic il[image: image191.jpg]


 ‘mud’. Compare also with the Old-Pruss. river name Ilie. 

· Iuras (Plin.) - river in the Strandzha mountain between Samjudesos (Midija) and Tjunias (Kap-Inead on the Black Sea). The name is identical with the Lith. river names J[image: image192.jpg]


'ra, J[image: image193.jpg]


'r[image: image194.jpg]


, J[image: image195.jpg]


'r-upis, the Zhemait. (XVI c.) river name Jura, etc. The correspondent common nouns in the Baltic l-s - the Lith. j[image: image196.jpg]


ra, pl. j[image: image197.jpg]


ros, j[image: image198.jpg]


r[image: image199.jpg]


s, the Latv. j[image: image200.jpg]


ra, j[image: image201.jpg]


re, pl. j[image: image202.jpg]


ras, the Old-Pruss. Accusative j[image: image203.jpg]


rin - mean ‘a sea’. 

· Kab[image: image204.jpg]


l[image: image205.jpg](DI



 (Harpokr., Demosth., Ptol.; in inscriptions), Cabyle (Eutrop., Amm. Marc.) - town in Thracia, to the NE of the modern village of Izvor (previously Tavshantepe), the Jambol district, at the bend of Tundzha. The place is flooded by the high waters of Tundzha even nowadays. Opposite to the village of Zavoj Tundzha is joined by a large tributary, called in Turkish Azmak = ‘bog, swamp’. Taking into account the geographical context, Kabyl[image: image206.jpg](DI



 can be compared with the English quab, the Norw. dial. kvapa ‘to pour a liquid’. An exact counterpart is found in Old-Pruss - the river name Cabula (instead of *Gabula), attested in 1273 AD. These names are derived from the IE *G[image: image207.jpg]
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bhul[image: image209.jpg]


 from the stem *g[image: image210.jpg]


ebh-, which contains the cited above English and Norwegian words. 

· Kalíndonia, Kalíndia (Ptol.) - town in Mygdonia. The name is related to the Old-Pruss. Galindo (a place name, from 1231 AD) and the tribal name Galindai, attested by Ptolemeus. Compare also with the Old-Pruss. Galynde (forest), Galinden (a village), etc. These name are derivatives from the Lith. gãlas ‘end, border of a field, meadow or forest’, the Latv. gals ‘environs’ - from the IE *g[image: image211.jpg]


olo-s. Compare to the semantic parallels in Bulgarian: the place names Krajna, Krajno selo, Kraishta, etc. 

· Kapistúria (Prok.) - fortress along the upper course of Hebros, near Bessapara. It meant ‘hilly country’: Kapi- is related to the Latv. kãpa, kãpe ‘long mountainous strip, dune, slope’, the Lith. kopà ‘sandy hill’; -sturia comes from the IE *st[image: image212.jpg]


ri[image: image213.jpg]
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 ‘country, environs’, compare with the Old-Bulg. strana from the Proto-Slavic *st[image: image215.jpg]


rn[image: image216.jpg]


, the Bulg. pro-stor, the Old-Bulg. prostereti ‘to extend’. Compare structurally to the Old-Pruss. place name Kappe-galin, the Latv. Kapas-gals, the Lith. Kap-lava. 

· Keiris (Dio.) - cave in western Hemus. The name was rendered in Greek as Keiris (with ei-i) and must have sounded in Thracian as *Kiris, which was probably the Thracian word for ‘mountain’ or ‘forest’, related with the Old-Ind. girí-h ‘mountain’, the Avest. gairi- ‘the same’, the Lith. girià, the Zhemait. gìré ‘forest’, the village name Gires káimas, the Latv. dzira, dzire ‘forest’ - from the IE *g[image: image217.jpg]
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r(i)-. That a cave can be named after a neighbouring mountain or a hill is evident from modern names, such as Magurata, a cave near the village of Rabisha, Belogradchik district, which name = the Rom. magura ‘hill’, a loan-word from Slavic, from *m[image: image219.jpg]


gyl[image: image220.jpg]


. Related to the Thracian Keiris (=Kiris) is also the Dacian Giri- in the place name *Giri-dava, reconstructed from a dweller’s name of Giridavenses (in an inscription from the Pleven district), ‘a mountain or forest town’ as in Ziri- (with Z- from g) in the village name Zirí-daua (Ptol.), a town in Thracia. 

· Keirpara (in an inscription from the Goce Delchev district) - village, identified with Ciropol (today - Gospodinci) near the town if Goce Delchev. The name is rendered in Greek as Keirpara (with ei=i) and must have sounded *Kirpara in Thracian. The first component Kir- comes from kiri-, ‘mountain’ or ‘forest’ (see the previous entry) and -para ‘village’. Structurally and semantically, Keirpara is similar with the Latv. Dzir-ciems = dzira, dzire ‘forest’ and ciems ‘village’. 

· Kellai (in an inscription), Cillae, Cillium (in guide-books) - station near Chirpan, to the north of Hebros. The name is compared with the Old-HighGerman quella, the German Quelle ‘a spring’ from the IE *g[image: image221.jpg]


eln[image: image222.jpg]


. Similar is also the origin of the name of the station of Kelle on the Roman road Via Egnatia in Macedonia. 

· K[image: image223.jpg](DI



ripár[image: image224.jpg](@]



n (Prok.) - fortress in Hemimontus. The name was rendered Kiripáron in Greek and is identical to that of the previous entry. 

· *Kersula - a place name, reconstructed from the epithet of Zeuz - Kersullos (in an inscription). Compare with the Lith. place name Ker[image: image225.jpg]


uli[image: image226.jpg]


kiu káimas, probably from the Lith. ker[image: image227.jpg]


ulis ‘wood-pigeon, cushat’, derived from the Lith. kér[image: image228.jpg]


as ‘with black and white dots’ from the IE *k([image: image229.jpg]


)er([image: image230.jpg]


)so-s ‘black’.  

· Kurpisos (in an inscription) - village in Thracia, probably in the Chirpan district. The name obviously contains the suffix -is- and kurp and is related to the Lith. place name Kurp[image: image231.jpg]


 kámas, Kurpu-laukis, the Latv. Kaz[image: image232.jpg]


-kurpe, Kurpes-gr[image: image233.jpg]


vis, Kurp-kalns, etc., explained from the Lith. ku[image: image234.jpg]


pti (-iù) ‘to dig’, similar to the Russ. korpat’ ‘dig around’, the Ukr. korpati ‘to dig’ from the Proto-Slavic *k[image: image235.jpg]


rpati. From the same stem are also the Bulg. village name K[image: image236.jpg]


rpec and the Croat. Krpec. 

· Kurtuxura (Prok.) - fortress north of Hebros. A two-component name which must have sounded *Kurtuzura in Thracian, meaning ‘a forest stream’. It is related to the Old-Pruss. korto ‘grove’ (from the Baltic *kurt[image: image237.jpg]


), the Greek k[image: image238.jpg]


rtos ‘a tangle of reed’; -zura=*sura ‘current, stream’, compare the Old-Ind. sir[image: image239.jpg]


' ‘current’ from the stem *ser- ‘to flow’, compared with -sura in the Thracian village name Kará-sura (Prok.), a fortress in Thracia. 

· K[image: image240.jpg]


psela (Strab., Ptol., etc.) - town on the lower course of Hebros, today - Ipsala. The Thracian name must have been *Kupsela, related to the Lith. kups[image: image241.jpg]M



lis ‘heap, small hill’, compare with the place names in Lithuania Kup[image: image242.jpg]
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liai, in Latvia - Kup[image: image244.jpg]


e[image: image245.jpg]


i. 

· Lingos (Steph. Byz.) - fortress of the tribe of Potidei. The name is identical to the Latv. place name Lingas; compare also with the Latv. place names Lingi, Ling'i, Lingas-dik'is, the Lith. Ling[image: image246.jpg]


, Lingenai, the Zhemait. (XVI-th c.) place name Lingi, the Old-Pruss. Ling-war. All these names contain the reduced *l[image: image247.jpg]


g of the IE stem *leng- in the Lith. léng[image: image248.jpg]


 ‘lowland, a meadow in a lowland’ the Old-Bulg. long[image: image249.jpg]


, the New Bulg. l[image: image250.jpg]


g ‘meadow’, the Russ. lug, etc. 

· Markéllai, Markela (in Byzantine sources) - village in Thracia, on the left bank of the Mochurica river (previously - Azmakdere), today - the ruins Karnobatski Hissar near Karnobat. It is supposed that the name contains the name of the upper course of that river: Marcil (Marsil, M[image: image251.jpg]


rsil). Probably Markellai is a derivative of the original river name. Similar names are found in Lithuania - Mark[image: image252.jpg]M



lis (a lake), Markel[image: image253.jpg]


ne (a river). They are derived from the Lith. markà ‘a pit for steeping flax or hemp’, the Pol. river name Mrocza, the Bulg. Mraká(ta) (a place in SW Bulgaria), the Old-Lith. river name Mark-up[image: image254.jpg]


 (in a Russian source), the Old-Pruss. place name Marken. 

· Meldia (in a guide-book) - station between the modern towns of Slivnica and Dragoman, NW of Sofia. Counterparts of this name are found in the Baltics: the Lith. river name Me[image: image255.jpg]


d[image: image256.jpg]


, Meldínis (a lake), the Latv. place name Meldine, Me[image: image257.jpg]


dini, the Zhemait. place name Mel[image: image258.jpg]


d[image: image259.jpg]


i-kvirshe, Mel[image: image260.jpg]


d[image: image261.jpg]


in[image: image262.jpg]


i, the Old-Pruss. Mildio, Mildie (a stream), etc. All these name are explained from the Lith. meldà, méldas ‘marsh reed’ , the Latv. meldi ‘reed’, related to the Old-HighGerman melta, the Anglo-Saxon melde, etc., from the IE stem *meldh-. 

· *M[image: image263.jpg](@]



sypa - place name, reconstructed from the dweller’s name M[image: image264.jpg](@]



syp[image: image265.jpg](DI



noi (in an inscription from the Karlovo district). The name is derived from the IE *M[image: image266.jpg]e



s-up[image: image267.jpg]


 ‘mossy river’: from the IE *m[image: image268.jpg]e



so-s in the Old-HighGerman, Anglo-Saxon mos ‘moss, swamp’, the Old-Icel. mosi ‘the same’, the Lith. m[image: image269.jpg]


sai ‘mould on yoghourt’, the river name M[image: image270.jpg]


sys, the Church Slavic m[image: image271.jpg]


h[image: image272.jpg]


 ‘moss’, etc.; the second component upa = the Lith. ùp[image: image273.jpg]


 ‘river’, the Latv. upe ‘river, stream’. 

· Mygdonía (Thuk., Ptol.), Mygdonís (Strab.), Mygdonia (Plin.) - region along the middle and lower course of Ehedoros (Galiko) down to the sea, to the east of Vardar. These low-lands contain a number of swamps, that is why Mygdonia may be interpreted as ‘swampy country’ from the IE *M[image: image274.jpg]e



ko-ghdh[image: image275.jpg](@]



m, the first component being related to the Latv. muka ‘swamp, where one can sink’, mukls ‘swampy’, the Lith. muklìs ‘damp, swampy’, compare with the Lith. river name M[image: image276.jpg]e



k[image: image277.jpg]


, the Zhemait. river name Muka, Mukja, the Latv. place name Mukas, etc.; the second component is related to the Greek chth[image: image278.jpg](@]



n ‘soil, land’, the Old-Ir. du, (Genitive) don ‘place, country’, etc. Compare also the Thracian place name Rumbo-dona. 

· Néstos (Hdt., Thuk., Arist., Strab., Mela, etc.) - the river Mesta. The name is explained from the initial *Nettos  from the IE *Ned-to-s from the IE stem *ned- in the Old-Ind. nádati ‘rumlble, roar’, nadi- ‘river’, the Old-Ir. nes ‘river’, the river names Neda in Greece  (Arcadia), Ned[image: image279.jpg](@]



n (in Messenia). Similar is also the origin of the river names Nestos in Dalmatia and at the island of Paros. As early as Plinius (I-th c. BC) recorded the form Mestus, II-III-th c. AD coins have ‘Mestos’ which was adopted by the Slavs, who, however, changed the gender (--> Mesta) following that of the common noun reka. Most probably the Greeks gave a new meaning to the initial Nestos from the Greek adjective mestós ‘full’ (e.g. in the expression mestós h[image: image280.jpg]


datos ‘full with water’). The earlier form was preserved in the name of an upper tributary of Mesta - Nestenica. 

Geographical names (O - Z)

· Oskios (Thuk.), Skios (Hdt.), Oiskos (Ptol.) Oescus (Plin.), Hiscus, Uscus (Iord.), Iskos (Hierokl. Syn.), Yscos (Cod. Theod.) - the modern river of Isk[image: image281.jpg]


r. The name is usually linked to the Old-Ir. u(i)sce ‘water’, the Old-Cymr uisc, the Irish esc ‘water, bog, swamp’ - from the IE *udesk[image: image282.jpg]


o-.  ... 

· Ostaphos (Ptol.) - town in the eastern part of Haemus, between Nicopolis at Haemus and Valla. The name has two components: the Thracian *Ost-aphos, resp. *Ust-aphus (or -apha) from the IE *[image: image283.jpg](@]



ust-[image: image284.jpg][«V][4



po-s (or -ap[image: image285.jpg]


). The second component is the already known word, related to the Old-Pruss. ape ;river’, and the first one can be explained from the Baltic river names: the Lith. Uõstas, [image: image286.jpg]


stas (a lake), the Latv. Uost-upe, [image: image287.jpg]


ost-up (compare also with the place name U[image: image288.jpg](@]



st-upi) - from the Lith. úostas, uostà ‘river mouth, harbour’, resp. the Latv. uosts, uosta ‘the same’, related to the Old-Bulg. oustie ‘river mouth; mountain pass’, the Latin ostium ‘river mouth’. Structurally the Thracian name is identical to the Latv. Uost-upe. Astaphos - the form given by Procopius (with an initial A- instead of O-) came under the influence of the Greek ásty ‘town’. 

· Ostudizos, Ostodizos, Ostidizos (in guide-books) - station SE of Adrianopolis (Edirne), today - Hafsa in Turkish Thracia. A two-component name meaning ‘town at the (river) mouth’). Ostu- is identical to Ost- of the previous entry, for -dizos ‘fortress’ see above under Burtudizos. 

· *Paisula - place name, reconstructed from the epithet of Zeus - Paisul[image: image289.jpg](DI



nos (in an inscription from the Kavala district). The name is composed of a suffix -ul[image: image290.jpg]


 and a stem which is related to the Lith. pai[image: image291.jpg]


ai ‘soot’; compare it with the Baltic place names: the Old-Pruss. Paissyn, the Lith. Pai[image: image292.jpg]


eliai. 

· Palae (in a guide-book) - village at the middle course of Hebros, west of the town of Harmanli. The name is identical with the Lith. river name Palà, from the Lith. pãlios (pl.) ‘big swamp, bog’, related to the Latv. pa[image: image293.jpg]


as, pa[image: image294.jpg]


i ‘swampy banks of a lake’, the Latv. palus ‘swamp’, the Old-Ind. palvalá- ‘swamp, bog’, the river name Palis, a right tributary of Tiber in Italy. 

· Palma (in an inscription) - village in the Philippoplis (Plovdiv) district. The name has nothing to do with the Latin palma ‘palm-tree’. It is Thracian and derived from an initial river name, related to the Russ. Pal[image: image295.jpg]


ma (a river in the Dnepr basin) which is thought to be Baltic in orogin. Compare also to the Lith. river name Palmin[image: image296.jpg]


s, the place name Palmajos káimas, the Latv. river name Pa[image: image297.jpg]


muota. The name, most probably, was built of the IE suffix -ma and a stem, which is also presented in the Lith. river name Palà, pãlios (pl.) ‘bog swamp, bog’, etc. (see the previous entry). 

· Panax, Accus. Panaka (Kantak.) - river in the region of Pangeus (today Putnardag). The name is explained  as a derivative from the IE *pon(i) in the Goth. fani ‘silt’, the Old-Icel. fen ‘swamp’, the Old-Pruss. pannean ‘swamp, quagmire’, the Gal. anam (Accus.) ‘swamp’; compare to the Old-Pruss. place names Panyen, Panyn (a swamp), the Russ. river name Ponja (from the Baltic *Pan[image: image298.jpg]
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), etc. 

· Panion (Suid., Const. Porphyr.) - town in Propontida (the Sea of Marmara). From the Thracian *Panian, identical to the Old-Pruss. pannean ‘swamp, quagmire’ (see the previous entry). 

· Panisas (Plin., variants: Pannisis, Panisa, Panissa) - coastal river in the region Tjunias in Turkish Thracia. The name is a derivative with a suffix -is- of the Thracian *pan(i) ‘swamp, bog’ (see for detail under Panax). 

· Pannysis (Plin., Variants: Pannisis, Panysis, Panysus), Pan[image: image300.jpg]


s(s)os (Ptol.) - the modern Kamchija river; Pannisus (Tan. Peut.) - station on the Kamchija river. The name is identical with the previous one. 

· Pautalia (Ptol. Steph. Byz.; in inscriptions) - town of the tribe of Danteleti, the modern town of Kjustendil. Structurally the name is similar to the Latv. place name Pauteli, formed from *pauta, which is present in a number of Baltic names: the Old-Pruss. Pauta (a river), Pauten (a lake), the Lith. river name Pa[image: image301.jpg]


t-upis, the Latv. river name Paut-up[image: image302.jpg]


te, Pautu-strauts, etc.; these names are related to the Lith. putà, pl. pùtos ‘foam, froth’, putóti ‘to foam’, the Latv. putas ‘foam’ from the IE stem *peut-: *put-. Having in mind that Kjustendil is situated on a river (Banshtica), in a place with many hot springs, it can be assumed Pautalia was derived from an original river name of *Pautala(s), Pautela(s) or similar, meaning ‘foaming (river)’. Further support offers another river name with the same meaning - the river name of Pena (‘foam’), a left tributary of the upper Vardar. 

· Périnthos (Hdt., Ptol.), Perinthus (Liv., Plin.) - town on Propontida in Thracia, today Heraclea, the Turkish Eregli. The name is probably an extension with the IE suffix -nt-, resp. -ent- of the stem *per(u)- ‘a rock’, in the Hett. peruna- ‘a rock’ and the Old-Ind. párvata- ‘a mountain’ - the IE *per[image: image303.jpg]
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-to-. A genetic link with the name of the Bulgarian mountain of Pirin (Perin) is doubtful. 

· Pizos (in an inscription and in guide-books) - village in Thracia, today - Jastreb, the Chirpan district. The initial form must have been *Pisus (-as) with the sounding of the invervocal -s- as -z-, a characteristic peculiarity of the Thracian language. Related to this name are the Old-Pruss. Pissa, Pissen (a lake and a river), Pisse (a lake and a village), the place names Pyse-kaym, Pise-lauk, the Latv. Pisa ezers (a lake). The stem is preserved in Latvian: p[image: image305.jpg]


sa from the IE *p[image: image306.jpg]


ds[image: image307.jpg]


 ‘a bog, where only small birch or spruce trees can grow’, related to the Greek pisea (pl.) ‘damp place, meadows’. 

· Poltymbría (Strab., Steph. Byz.) - the modern town of Enos on the Aegean coast of Thracia. A two-component name: Poltym- = póltyn ‘fence of boards, a fortification of beams and boards’, and bria ‘town’. 

· Prasiàs límn[image: image308.jpg](DI



 (Hdt.) - the modern Tahino lake on the lower course of the Struma river. It is a Grecized form from the Greek práson ‘onion, leeks’, the original Thracian name must have been *Prausias or similar - a word related to the Lith. pra[image: image309.jpg]


sti (prausiù, -sia[image: image310.jpg]


) ‘to wash’, praus[image: image311.jpg]


n[image: image312.jpg]


s ‘washing’, the Latv. prauslât ‘to spray, to sprinkle’, the Bulg. pr[image: image313.jpg]


sna, pr[image: image314.jpg]


skam ‘the same’, the Old-Ind. prusnoti ‘to sprinkle’; compare also the Lith. river name Praustuv[image: image315.jpg]


, a derivative of prausta ‘washing’. The lake was called ‘washing’ its banks. 

· Pupe(n)sis vicus (in an inscription) - village in the Philippopolis (Plovdiv) district. The name was Latinized: vicus is ‘a village’, and Pupe(n)sis is a Latin adjective from the local place name *Pupa, -as or *Pupai. Counterparts of the latter are found in the Baltics: the Old-Pruss. village names Pup-kaym (-kaym = Old. Pruss. caymis ‘a village’), Paupayn, the Lith. Pupi[image: image316.jpg]


 káimas, Pupin[image: image317.jpg]


, the Latv. Pupa (a place), explained from the Lith. pupà ‘beans’, the Latv. pupa ‘the same’. The Bulg. village names Bobov dol, Boben, Bobishta has the same meaning. The Albanian pupë ‘a hill’ offers an alternative explanation. The local geographical context is, however, unknown and the both interpretations are possible. 

· Purdae (in a guide-book) - village in Aegean Thracia, NW of the Mesta mouth, today - the village of Sarushaban. Related names are the Old-Pruss. Porden, Purde (a lake), the Zhemait. (XVI-th c.) Purdjaknis[image: image318.jpg]


 Popel[image: image319.jpg]


ki - from the stem *purd- ‘damp’, wet’, in the Latv. purdu[image: image320.jpg]


i ‘a snivel’, related to the Greek pardakós, pordakós ‘wet, damp’. 

· Pusinón (Prok.) - fortress in the region of the Hebros river. Related to the Lith. place name Pu[image: image321.jpg]


in[image: image322.jpg]


, Pu[image: image323.jpg]


yno káimas, the river name Pusyne, the Zhemait. Pushina (a stream), Pushine (meadows), etc. - all from the Lith. pu[image: image324.jpg]
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nas ‘spruce forest’, from the Lith. pu[image: image326.jpg]


ìs ‘spruce’. 

· *Raimula - place name, reconstructed from the epithet of Apollo - Raimullus (in an inscription). The name is obviously formed with the suffix -ul[image: image327.jpg]


 from a stem, related to the Lith. ráimas (raimas) ‘motley, particoloured’, as the Jatvig (Balt.) place name Raimoche (1265 AD). 

· Rhakúle (Prok.) - fortress in Hemimontus (a region between Anchialo and Adrianopolis). The name is related to the Lith river name Rãkija, the place name Rakavos káimas, the Old-Pruss. place name Rok-lawken, Rocke, etc., from the Lith. ràkti, ra(n)kù, rak(i)a[image: image328.jpg]


 ‘to dig out, unearth’, the Latv. rakt, rùoku ‘to dig’, rak[image: image329.jpg]


ât ‘to dig’. The name meant ‘a gully’. 

· Rhamae (in a guide-book) - village in Thracia near the modern village of Ljubimec, NW of Svilengrad. The name is related to the Old-Pruss. river names Ramio, Rammenflys, the Lith. Rãmis (a lake), the river name Ramùne, etc., from the Lith. ramùs ‘quiet, silent’. 

· Rhodópe (Hdt., Thuk., etc.), Rhodopa (Thepkr.), Rhodope (Verg., Ovid., Plin.) - the Rhodope m-s. The name is explained from an initial river name (probably the modern Dospatska river) and is identical with the Lith. river names Rùd-up[image: image330.jpg]


, R[image: image331.jpg]


d-up[image: image332.jpg]


, the Latv. river name Rud-upe, the Zhemait. (XVI-th c.) river names Rudupja, Rudup[image: image333.jpg]


, the place name Rudupi, etc. - all from the Lith. rùdas (from the IE *rudho-s) ‘reddish, ruddy, dark yellow’ and the Lith. ùp[image: image334.jpg]


 ‘river’. It is quite common when a river name becomes also the name of the mountain. It is known that the name of the Rila mountain was also originally a river name - the modern Rilska river was previously called Rila, from the Bulg. verb rija ‘to dig’. 

· Rhusion (Hierokl. Synekd.) - another name of the ancient town of Topejra on the eastern bank of the Mesta river above its mouth. The name can be compared with the Old-Pruss. place names Russe (a village and a swamp), Russien, Ruse-moter, etc., which are explained either from the Lith. r[image: image335.jpg]


s[image: image336.jpg]


s (and rúsas) ‘a pit for potatoes; cellar, basement’, the Latv. r[image: image337.jpg]


sa ‘a pit’, or from the Lith. verb rus[image: image338.jpg]


'ti ‘to flow slowly’. The latter fits better to the names of rivers, such as the Old-Pruss. Russa. 

· Rumbodona (in a guide-book) - village in Aegean Thracia, today - Geniseja (before Enidzhe). A two-component name: Rhumbo- is identical  to the Latv. Ru[image: image339.jpg]=3



ba, a main tributary of the Dvina river, the place names Ru[image: image340.jpg]=3



ba, Ru[image: image341.jpg]=3



b, Ru[image: image342.jpg]=3



bas, the Latv. place name Rumbai, etc., from the Latv. ru[image: image343.jpg]=3



ba ‘waterfall, river rapids (on Dvinam Vindau)’, related to the Lith. ru[image: image344.jpg]=3



bas, rùmbas, rumbà ‘periphery’, from the IE *r[image: image345.jpg]


b(h)-; the second component -dona is related to the Old-Ir. d[image: image346.jpg]


, (Genitive) don ‘place, country’, the Greek chth[image: image347.jpg](@]



n ‘soil, land’, from the IE *ghdh[image: image348.jpg](@]



m. 

· *Saldokela - the name of the source (a spring) of the Panega (Zlatna Panega) river, reconstructed from the epithet of Asklepius - Saldokel[image: image349.jpg](DI



nos in an inscription from Glava Panega. The name is explained as ‘golden spring’ in connection with the greenish (greenish-reddish) shade of the colour of the water of the spring: Saldo- is derived from the IE *g’holto- ‘gold, golden’, assuming that the Greek [image: image350.jpg]


- denoted the Thracian z (there is no confirmative evidence, however) and -kela ‘a spring’ from the IE *g[image: image351.jpg]


eln[image: image352.jpg]


, which also appears in the village name of Kellai. 

· Sárt[image: image353.jpg](DI



 (Hdt., Steph. Byz.) - town in the eastern corner of the Sitonia peninsula, the modern Longos in Chalkidiki. The name is identical with the Lith. river name Sa[image: image354.jpg]


t[image: image355.jpg]


, Sartà, the Latv. S[image: image356.jpg]
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te or S[image: image358.jpg]


rt-upe, the Zhemait. river name Sarta, the place name Sarti, etc., from the Lith. sa[image: image359.jpg]


tas ‘light red (for horses)’, the Latv. sarts ‘red (for the face), fresh’. The Thracian name was obviously derived from the soil colour. 

· Scretisca (in a guide-book) - village between Meldia and Serdica, near the modern village of Kostinbrod. Both the stem and the suffix of this name are identical to the Lith. place name Skr[image: image360.jpg]M



ti[image: image361.jpg]


k[image: image362.jpg]


, which is part (in Genitive) of the name Skr[image: image363.jpg]M



ti[image: image364.jpg]


k[image: image365.jpg]


s [image: image366.jpg]M
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eras (a lake). They are formed from the Thracian suffix -i[image: image368.jpg]


k-, the Lithuanian -isk- from the stem *skret- ‘a circle’; compare with the Lith. skret[image: image369.jpg]


 ‘a (round) disk’, skrìt[image: image370.jpg]


 ‘circumference’. 

· *Seietovia - place name, reconstructed from the epithet of Zeus - Seietovien[us] (in an inscription from southern Bulgaria). The name is probably related to the Lith. river names Sietuvà, Si[image: image371.jpg]M



tuvas, the Zhemait. Setuva - from the Lith. sietuvà (dial. si[image: image372.jpg]M



tuva) ‘a deep place in the river, pool, pit’ from the IE *seit[image: image373.jpg]
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, resp. *seito[image: image375.jpg]
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. Compare also with the Illyrian place name Setovia (in Dalmatia). The Thracian *Seietovia sounded initially as *Seiatovia (through a vocal assimilation e-a > e-e) from the IE *Sei[image: image377.jpg]


to[image: image378.jpg]
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. 

· *Seinulaza(s) - place name, reconstructed from the epithet of Heros - Seinulazi[image: image381.jpg](DI



s (in an inscription from Plovdiv). The epithet can be explained from an initial dweller’s name ending in -ijas, resp. -ijis from a place name. Compare the correspondent formation in Lithuanian: medijas ‘a hunter’ (initially ‘a forest dweller’) from the Lith. mede ‘forest’, Seirìjis (a lake), derived from the river name Seirà. The Thracian *Seino-laza(s) probably denoted a ‘village (settlement) *Laza(s)’: Seino- from the IE *kþe[image: image382.jpg]


no, related to the Armen. [image: image383.jpg]


en, (Genitive) [image: image384.jpg]


ini ‘village’, the Greek (Rodoss) króin[image: image385.jpg]


 ‘place of residence’ - from the IE *kþo[image: image386.jpg]


n[image: image387.jpg]


; the second component -laza(s) is related to the  Serbo-Croat läz ‘a clearing in the forest’, the Russ. laz ‘animal pathway to a river (lake)’, lazina ‘forest glade, clearing’, the Latv. laza ‘a camp’, from the IE stem *leg’h. The Slavic and Baltic derivatives on this basis are well known. 

· *S[image: image388.jpg](DI



kina - a place name, reconstructed from the dweller’s S[image: image389.jpg](DI



kin[image: image390.jpg](DI



nos (in an inscription from the Stanke Dimitrovo [Dupnica] district). The name is identical to the Lith. river name [image: image391.jpg]
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k[image: image393.jpg]


n[image: image394.jpg]


, a derivative from the Lith. [image: image395.jpg]
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'kas ‘recently mowed down grass; hay’, related to the Latv. sêks ‘the same’ - from the IE *k’eko-. Compare semantically with the Bulg. village name Senovo, the Slovenian Senovo, the Serbo-Croat Senovac. 

· Sérm[image: image397.jpg](DI



 (in a literary source), Syrmus (Plin.) - the modern river of Strjama, a left tributary of Marica. Identical in the basis are the river names from Lithuania Séemas, from Poland S’rem - from the IE *sermo- ‘river, current’ in the Old-Ind. sárma-h ‘current’. 

· Sérm[image: image398.jpg](DI



 (in a literary source) - village SE of Thessalonici, attested in the later, Grecized form of Therm[image: image399.jpg](DI



 (Strab.) The name is identical to the previous one. 

· Sílta (Strab.) - village in south-eastern Thracia near Aphrodisia, the modern Siltikjoj. Baltic counterparts of this name are: the Latv. place names Siltie, Siltums, Siltine, the Lith. river name [image: image400.jpg]


i[image: image401.jpg]


t-upis, which are explained from the Lith. [image: image402.jpg]


i[image: image403.jpg]


tas ‘warm, pleasant’, resp. the Latv. sì[image: image404.jpg]


ts ‘warm’, related to the Cymr clyd ‘warm, warming’  - from the IE *k’[image: image405.jpg]


to-. The Thracian Silta meant ‘a warm place’. 

· Síndos (Hdt.), Sinthos (Steph. Byz.) - town between Therme and Halastra (at the mouth of Vardar). Probably an initial river name, related to the Old-Ind. síndhu- ‘river’, the Old-Pers. hindus, the Avest. hapta hindava, the river name from Asia Minor Indus (form *Hindus), the place name Sinda, a town in Pisidia on the upper course of Indus. 

· Síngos (Hdt., Ptol., Strab., Steph. Byz.), Siggos (Plin.) - town on the eastern coast of the Sitonia peninsula in Athon. The name meant ‘collapsed, low place’ from the IE *s[image: image406.jpg]


g[image: image407.jpg]


o-s towards the IE stem *seng[image: image408.jpg]


- ‘to fall, to sink’ in the Goth. sigqan, the Old-HighGerman sinkan, the German sinken ‘to sink, to fall’, the Anglo-Saxon s[image: image409.jpg]


hte ‘swampy’ (from the German *sinthi-), the German seicht ‘shallow’. The same is also the origin of the first component of the Dacian place ame Singí-daua (Ptol.) 

· *Skalpa - a place name, reconstructed from the epithet of Asklepius - Skalp[image: image410.jpg](DI



nós (in an inscription from Kjustendil). The name is related to the Lith. river names Ska[image: image411.jpg]


b-upis, Skalb[image: image412.jpg]


n-upis, Ska[image: image413.jpg]


bstas, from the Lith. ska[image: image414.jpg]


bti (-biù, -bia[image: image415.jpg]


) ‘beetle, dolly (laundry)’ 

· Skapliz[image: image416.jpg](@]



' (Prok.) - fortress in the region of Germenne in Upper Struma. The name is derived with the suffix -is- (the intervocal -s- > -z- in Thracian) from a word, related to the Lith. skãplis ‘a type of axe’. Compare semantically with the Bulg village name Sekirka, the Serbo-Croat Sekurje, Sekirica, etc. 

· Skapt[image: image417.jpg](DI



s[image: image418.jpg]


l[image: image419.jpg](DI



 (Theophr.), Skapt[image: image420.jpg](DI



 h[image: image421.jpg]


l[image: image422.jpg](DI



 (Hdt.), Scaptensula (Lucr.) - a place name of the gold mines in the Pangeus mountain (the modern Purnardag). It has two-components: Skapt[image: image423.jpg](DI



- (Skapten-) is related to the Lith. skaptúoti ‘to cut, to carve (in wood)’, the place name Skaptotai, the river name Skaptùtis; also to the Greek skápt[image: image424.jpg](@]



 ‘to dig’; the second component (-sula) is related to the Greek hyl[image: image425.jpg](DI



 ‘forest, grove’. 

· *Skaptopara - a place name, reconstructed from the dweller’s name Skaptopar[image: image426.jpg](DI



noi (in an inscription from the Blagoevgrad district). A two-component name: for Skapto- see the previous entry, the second -para means ‘a village’. 

· *Skarsa - a place name, reconstructed from the epithet of Hera - Skars[image: image427.jpg](DI



n[image: image428.jpg](DI



 (in an inscription from the Elhovo district). The basis is identical with the Old-Pruss. Skarsin, Skarsaw (a lake), related to the Lith. ske[image: image429.jpg]


sas ‘transverse, oblique, slanting’ in river names such as Ske[image: image430.jpg]


s[image: image431.jpg]


, Ske[image: image432.jpg]


s-up[image: image433.jpg]


s, Ske[image: image434.jpg]


s-ravis; compare also with the Greek en-kársios, epi-kársis ‘curved, bent, transverse’: from the IE *skert-so-s, *skort-so-s. 

· Skómbros (Thuk., Aristot.) - the Vitosha mountain. The Thracian form can be reconstructed as *Skumbras (in the classical Greek the foreign u was denoted by o) and to correlate it with the Lith. kumbr[image: image435.jpg]


s, ku[image: image436.jpg]=3



bris ‘hill, top of a mountain; small mountain’, the Latv. ku[image: image437.jpg]=3



br(i)s ‘hump, hunch’, the Norw. hump ‘mountain, small hill’ - from the IE *(s)kemb-. The Thracian name was derived from the IE *Sk[image: image438.jpg]


bro-s. 

· *Sonk[image: image439.jpg](DI



ta - a place name, reconstructed from Hera’s epithets Sonketene (in inscriptions from the Radomir district and Sv[image: image440.jpg]


rlig, eastern Serbia). The name must have sounded as *Sunketa, formed from a word, related to the eastern Lith. sunkà ‘sap (of a tree); fluid’, in the Lith. village name Sunkyniai (Sunkyni[image: image441.jpg]


 káimas), the river name Sunkìn[image: image442.jpg]


 - from the IE stem *s[image: image443.jpg]


k-. 

· *Spindea - a place name, reconstructed from Apollo’s epithet Spindeenos (in an inscription from the Ivajlovgrad district). It is related to the Lith. place name Spind[image: image444.jpg]


i[image: image445.jpg]


 káimas, Spind[image: image446.jpg]


iùs (a lake), the Latv. river name Spindags, which are explained from the Lith. spindùs ‘shining’ or from the Lith. spiñdis ‘clearing (in a forest)’ from the IE *(s)p[image: image447.jpg]


d-. The second word fits better semantically to the Thracian name, compare it semantically to the Bulg. place names Proseka, Prosechenik. 

· Strámbai (Steph. Byz.) - town in Thracia. The name is derived from a Thracian word, related to the Old-Pruss. strambo ‘stubble-field’, the Latv. strùobs ‘a spray, a stem, a straw’ (from the Baltic *strambas), occurring in the Latv. place names Str[image: image448.jpg]


obas, Struõbas, from the IE *stromb-. The combination mb in the Thracian name replaces the expected there mp. 

· Struneilon (in an inscription from the Chirpan district) - village in Thracia. The name is structurally similar to the Lith. river name Str[image: image449.jpg]


n[image: image450.jpg]M



l[image: image451.jpg]


 (with a dialectal str- instead of sr-), a derivative from a basis, represented in the Lith. river name Str[image: image452.jpg]


nà, the Zhemait. Struna (a stream), Strun[image: image453.jpg]


i (an estate) - from the IE *sr[image: image454.jpg]


n[image: image455.jpg]


, extended from the stem of the verb sr[image: image456.jpg]


ti (sr[image: image457.jpg]


vù, dial. sr[image: image458.jpg]


nù) ‘to fill with water, with blood; to flow, to outflow the banks (for a river)’, from the IE stem *sreu-, *sr[image: image459.jpg]e



-; compare also with the Lith. sraunà ‘a current’. 

· Str[image: image460.jpg]


m[image: image461.jpg](@]



'n (Hesiod.), Middle Bulg. Strouma - the Struma river. The name is derived from the IE *Sr[image: image462.jpg]


-m[image: image463.jpg](@]



n from the IE stem *sreu-: *sr[image: image464.jpg]e



- ‘to flow; a current’, preserved in the Lithuanian sruti (sr[image: image465.jpg]


vù, sr[image: image466.jpg]


nù) ‘to fill with water’ to flow’ (see the previous entry); compare also to the Pol. strumien’ ‘a stream’, the Old-HighGerman stroum, the German Strom ‘current, river’, the Old-Ir. sruaimm ‘river’, the Lith. sraumuõ, -eñs (and dial. straumuõ, -eñs) ‘fast current’. 

· Str[image: image467.jpg]


m[image: image468.jpg](DI



 (Hdt., Steph. Byz.) - village in Greek Thracia. The name is of the same origin as Strym[image: image469.jpg](@]



n (see above) and must have sounded *Str[image: image470.jpg]


m[image: image471.jpg]


 in Thracian. From a similar name was derived the name of the modern village name Strima (a village in the Kumanovo district) from the earlier *Stryma, initially - a rive name. 

· Succi (Amm. Marc.), Sukeis (Philostorgii Hist. ecel.) - a mountain pass between the Rhodopes and the Haemus, today Trajanovi vrata (Gates of Trajan). Probably identical to the Latv. place name Sukas, Sucis (a lake), the Lith. river name [image: image472.jpg]


ukis (and [image: image473.jpg]


ùk-upis), from the Lith. [image: image474.jpg]


ùk[image: image475.jpg]


 ‘a gap, a crack’, the Latv. sukums ‘a gap, a notch, a nick’ - from the IE *k’uk-: *k’euk-. The Thracian name meant a ‘crack, a gorge, a pass’. 

· *Suitulla - a place name, reconstructed from the Heros’ epithet Suitulenos (in inscriptions from the districts of Radomir and Kurdzhali). The name is derived from the IE *k’[image: image476.jpg]


itul[image: image477.jpg]


 and is identical in its basis to the Lith. [image: image478.jpg]


vitul[image: image479.jpg]


s ‘something shining, a light’, extended with the suffix -ul- from a word, occurring in the Old-Pruss. place name Swit-the, the Latv. river name Svite, compare also to the Lith. [image: image480.jpg]


vit[image: image481.jpg]


'ti (-tù, -te’jau) ‘to shine, to twinkle’, the Old-Bulg. sv[image: image482.jpg]


teti sja ‘to shine’. 

· Suras (Prok.) - fortress in Hemimontus. The name is probably related to the Lith. river named S[image: image483.jpg]


'ris, S[image: image484.jpg]


'r-up[image: image485.jpg]


, S[image: image486.jpg]


'-upis, the Old-Pruss. Sure (a stream), from the Lith. s[image: image487.jpg]


'ras ‘salty’, the Latv. s[image: image488.jpg]


rs ‘salty, bitter, sour’. Compare also with the Celtic river name S[image: image489.jpg]


ra, the German Sauer. 

· Syracella (in guide-books) - village in Turkish Thracia, the modern town of Malgara. A two-component name meaning ‘a salty (bitter, sour) spring’: Syra- = Sura-, for which see the previous entry; -cella from the IE *g[image: image490.jpg]


eln[image: image491.jpg]


 ‘a spring’, from which is also the Thracian place name Kellai. 

· Tarpodizos, Tarpudizos (in guide-books), Tarpudison (Rav.) - station north of Lozengrad (Kurkleleri), the modern Kovchas in Turkey. A two-component name: Tarpo- is related to the Lith. tárpas ‘an interstice’ and ‘a gap, a crack’, the Church Slavic trap[image: image492.jpg]


, the New  Bulg. trap ‘a pit, a ditch’; compare also with the Lith. river name Tárpija, the Zhemait. place names Tarpu kal[image: image493.jpg]


ne, Tarp-dovd[image: image494.jpg]


i, the Latv. place names Târpi, T[image: image495.jpg]


rpu p[image: image496.jpg]


ava. About the second component -dizos, -dison ‘a fortress’ see Burtudizos. 

· Tárp[image: image497.jpg](@]



ron (Prok.) - fortress in the Pautalia (Kjustendil) district). The name is extended from the Thracian word *tarpa(s) = Lith. tárpas ‘an interstice’ (see the previous entry). 

· Térpyl(l)os (Ptol.) - town in Mygdonia. The name is derived with the common Thracian toponymic suffix -ul- from *terpa(s), a variant of *tarpa(s), which is contained in the place names Tarpodizos and Tarporon. About the alternation e : a before r compare the Lith. térpe = tárpas, the river names Terpìn[image: image498.jpg]


 - Tárpija. 

· Tirsai (Steph. Byz.) - town in Mygdonia. The name is derived from the IE *T[image: image499.jpg]


soi (pl.) and is identical to the first component of the Old-Pruss. place name Tirs-kaymen (-kaymen = Old-Pruss. caymis ‘a village’), related to the Lith. ti[image: image500.jpg]
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tis ‘density, thickness’ and ‘thicket, brush-wood’, from the stem of the verb ti[image: image502.jpg]
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ti (tir[image: image504.jpg]


tù, tir[image: image505.jpg]


a[image: image506.jpg]


) ‘to thicken, to darken, to harden’. 

· Tonzos (on coins from the II-th c. BC; Ptol.), Tounza (Theoph. Chronogr., VIII-th c.) - the Tundzha river. There was a town with the same name on its middle course. The older form is still preserved in the upper course which is still called T[image: image507.jpg]


zha, from the IE *(s)tundío-, related to the Armen. t’ndium ‘noice, movement, pushing, knocking’, the Alb. shty(n)j ‘to push’ from the IE *studn[image: image508.jpg]
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, the Latin tund[image: image510.jpg](@]



 ‘to push, to knock’, the Old-Ind. tundat[image: image511.jpg](DI



‘to push’. There is another possible interpretation - taking into account that the oldest names of rivers had meant ‘water, river’, it is possible to link Tonzos with the Old-Icel. þund ‘river’ and to derive it from the IE *t[image: image512.jpg]


d(h)[image: image513.jpg]


o- from the IE stem *tend(h)- in the Anglo-Saxon dindan ‘to swell, to rise’. 

· Tranupara (Tab. Peut.) - town in Paeonia, somewhere between Kochani and Kratovo. A two-component name, which first component can be compared to the Latv. place name Trani, Tranava, the Lith. river name Tran[image: image514.jpg]


s, etc., from the Lith. tren[image: image515.jpg]


'ti ‘to rot, to decay’, the Latv. trenêt ‘the same’; the second element -para means ‘a village’. 

· Trauos (Hdt., var. Strauos) - river in the littoral region of the tribe of Bistoni, to the east of the Mesta’s mouth. The name can be explained from the initial form *Trausos, the intervocal -s- having disappeared under a Greek influence. Then it is identical to the first component of the Lith. river name Tra[image: image516.jpg]
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-upis, meaning ‘a breaking, crushing river’, from the Lith. tra[image: image518.jpg]
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ti ‘to break, to crumble’, trau[image: image520.jpg]


us ‘brittle’, the Latv. trau[image: image521.jpg]


s, trausls ‘brittle, fragile’. This interpretation is supported by the fact that the upper course of that river was inhabited by the tribe of Trausoi, who were probably named after the river. V. Tomaschek offered an alternative etymology - Strauos from the Latv. strava ‘current’, the Lith. sravà ‘the same’, the  Old-Bulg. strouja ‘a stream’, etc. from the IE *sreu- *sr[image: image522.jpg]e



- ‘to flow’. 

· *Tynta - a place name, reconstructed from the dweller’s name Tyntemoi (on coins). Counterparts of this name are found in the Baltics: the Latv. place names Tunti, Tunte, the Old-Pruss. village name Thunt-lawken (lawken = Old. Pruss. laucks ‘a field’), from the Lith. tuñtas ‘a flock, a flight; a heap, a pile’ (from an earlier *tumtas), a derivative of the stem of the Lith. verb  tum[image: image523.jpg]


'ti ‘to thicken, to clot’. 

· Ucasus (in a guide-book) - the modern Javorica river, a tributary of Topolnica, in the region of the Succi pass. The name  obviously consists of the suffix -[image: image524.jpg]


s- and a word, related to the Lith. [image: image525.jpg]cn



kas ‘a mist; clouding; fume, vapour’, [image: image526.jpg]


'kanas ‘cloudy, turbid’, compare also with the Lith. river names [image: image527.jpg]cn



kis, Ukõjas, the Latv. Uk'is (a lake). Compare semantically to the Bulg. river names M[image: image528.jpg]


glenica, M[image: image529.jpg]


tnica. 

· *Urda - a place name, reconstructed from the Apollo epithet Urdenos (in an inscription from the P[image: image530.jpg]


rvomaj district). Related Baltic names are: the Lith. river names Ùrd-upis, Urdenà, the Zhemait. place name Urdishki, the Latv. river name Urdava, which are derivatives from a basis, contained in the Lith. urdul[image: image531.jpg]


s ‘a (mountain) stream; pool’, the Latv. urdavi[image: image532.jpg]


a ‘a stream’. Similar is probably also the origin of the river names Urda, today l’Ourde in France, and Urft (Urd-efa in 1075 AD) in Germany (probably Celtic in origin). 

· Urdaus (Prok.) - fortress in the region of Hebros. It sounded initially as *Urdav-(us) or similar and in this case is identical to the Latv. river name Urdava, related to the Latv. urdavi[image: image533.jpg]


a ‘a stream’ (see the previous entry for more details). 

· *Uerzela (*Verzela) - a local name, reconstructed from the Dionysos’ epithet V[image: image534.jpg](DI



rzel[image: image535.jpg](DI



nos. The name is a derivative with the suffix -el[image: image536.jpg]


 (compare to the village name Kypsela) from a basis *verza- ‘a barrier for fishing; dam, weir’ from the IE *[image: image537.jpg]


erg’h[image: image538.jpg]


 (resp. -o-s) and is related to the Lith. river names Vér[image: image539.jpg]


a, Vér[image: image540.jpg]


as, also vár[image: image541.jpg]


as ‘a basket for fish’, the Latv. varza ‘dam’. 

· Uscudama (Ruf. Fest., Eutrop., etc.) - the modern town of Edirne (Adrianopolis). A two-component name: Uscu- from the IE *udsko- (*utsko > usko-) ‘water’, compare to the Old-Ir. u(i)sce ‘water, the Old-Cymr. uisc, the Irish esc ‘water, bog, swamp’; -dama from the IE *dh[image: image542.jpg]


m[image: image543.jpg]


 ‘settlement, place of residence’, related to the Greek thaimós ‘house; sowing’ from the IE *dh[image: image544.jpg]


m[image: image545.jpg]


o-, the Old-Ind. dh[image: image546.jpg]


man- ‘place for living’. This interpretation fits to the location of the town, at the confluence of three rivers - Marica, Tundzha and Arda. 

· Utus (Plin.) - the Vit river; Utos (Prok.) - fortress on its mouth. The name is explained from the IE *[image: image547.jpg]


do-s from the IE stem *[image: image548.jpg]e



d-, [image: image549.jpg]


ed-: *[image: image550.jpg]


od- ‘water’ in the Old-Ind. ud-án- ‘water’, the Greek hydos ‘water’, etc. The IE d was converted into the Thracian t.  The initial Utus led to the New Bulg. Vit. 

· Vevocasenus vicus (in a Latin inscription) - village in the Philippopolis (Plovdiv) district. The Latin vicus meant ‘a village’, and Vevocasenus is a Latin adjective from the hybrid place name *Vevocasa, formed from the Trhacian -Vevo and the Latin casa ‘a house, a hut’. The Latinized form Vevo- was probably derived from an earlier *Vaevo (the change ae > e is attested in the Latin in the Danubian provinces in the I-st c. AD). Thus we can reconstruct the Thracian form as *Vaivas or -[image: image551.jpg]


 and to compare it with the Latv. place name Vaiva (a meadow), the river name Vàive, the Old-Pruss. Woywe, Wewa, Waywe (a district). The initial word is not preserved in the Baltic languages; it can be assumed it consisted of the IE suffix -[image: image552.jpg]


a and a stem of the verb *[image: image553.jpg]


ei: *[image: image554.jpg]


e[image: image555.jpg]
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-: *[image: image557.jpg]


i- ‘to curve, to wind’ in the Lith. v[image: image558.jpg]


ti veju ‘to curve, to wind’, the Old-Bulg. viti v[image: image559.jpg]


ju ‘the same’, etc. 

· Zburulus (in a Latin inscription) - village in the Philippopolis (Plovdiv) district. A synkopped form of the earlier *Ziburulus. As such the name was extended with the suffix -ul- from a word, found in the Lith. place name [image: image560.jpg]


iburi[image: image561.jpg]


 káimas from the Lith. [image: image562.jpg]


ibur[image: image563.jpg]


s ‘a fire, a light, something burning; a torch’. 

· Z[image: image564.jpg](DI



'rynthos (Steph. Byz.), Z[image: image565.jpg](DI



'rybthion (Suid.), Z[image: image566.jpg](DI



'rinthon  (Schol. ad Lykophr.), Z[image: image567.jpg](DI



'rynthon (Etym. M.), Zerynthium (Liv.) - a cave and a town on the island of Samothraci and in Thracia. The name can be compared to the Lith. river name [image: image568.jpg]


veriñ[image: image569.jpg](@



ius from the basis [image: image570.jpg]


verint-, a derivative from the Lith. [image: image571.jpg]


verìs ‘a beast’, related to the Old-Bulg. zver[image: image572.jpg]


 ‘a beast’, the Greek th[image: image573.jpg](DI



r - from the IE *g’h[image: image574.jpg]
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r-. 

· Zilmissus (in a literary source) - hill in Thracia. The name is derivative with a suffix from the basis zilma- from the IE *g’h[image: image576.jpg]


mo- or -d, related to the Lith. river name [image: image577.jpg]


ilmà, [image: image578.jpg]


ilmas (a lake), the Latv. zelme ‘green grass or wheat’. 

· horos Zyakozreron (in an inscription from Gramadi, SW of Kjustendil) - a village on the old road Kjustendil - Kratovo and Kochani. The word hóros is Greek and means ‘a boundary, a frontier stone, column’ and the whole expression means ‘boundary (frontier stone) of Svakozrera (or -i)’ Zyakozreron is therefore a plural Genitive form (in Greek) of *Zyakozrera or *Zuakozreroi, a two-component village name, meaning ‘the bright, the light  stones’: Zyakoz- is probably the Thracian *Zvakuz-, which basis is identical to the Latv. village name Zvak[image: image579.jpg]
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i, related to the Lith. river name [image: image581.jpg]


vakùt[image: image582.jpg]


 - from the Lith. [image: image583.jpg]


vãk[image: image584.jpg]


 ‘a light, a candle’, related to the Latin fax (old faces) ‘a torch, a light (of celestial bodies)’, etc. - from the IE stem *g’h[image: image585.jpg]
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k[image: image587.jpg]


: *gh[image: image588.jpg]
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k[image: image590.jpg]


- ‘to glimmer, to flicker’. The second component -rera (or rerai) came (through an assimilation) of the initial *lera (resp. -ai) from the IE *l[image: image591.jpg](DI



ur[image: image592.jpg]


 ‘stones, stony ground’, compare to the Alb. lerë, -a ‘stones, rock; fallen stones’. 

Other toponyms
Thracian are also a number of toponyms, which had not been attested in the ancient sources and which the Slavs had been  adopted from the local Thracian population. Such are: 

· Arda - river, Marica’s tributary. The name is explained from the Old-Ind. árdati ‘to flow, to flow out’, the Greek ard[image: image593.jpg](@]



 ‘to water’. 

· Veléka - river, flowing into the Black Sea south of Ahtopol. There is a counterpart in Lithuania: a swamp there is called Vel[image: image594.jpg]


'kas, from the Lith. vel[image: image595.jpg]


kles ‘a place, used for washing’, a derivative from the Lith. verb vel'[image: image596.jpg]


ti (-'[image: image597.jpg]


ju, -'[image: image598.jpg]


jau) ‘to wash (with a paddle)’, The name can be also compared to the German hydronyms Wasch-Bach (a stream), Waschsee (a lake), identically from the verb waschen ‘to wash’. 

· Erma - river in the Rhodopes. With no doubts a Thracian name, related to the Alb. jerm ‘fierce, mad’ from the IE *ermo-. This interpretation fits to a mountain river. The name of the Erma river near the town of Tr[image: image599.jpg]


n is a late literary invention, as shown by K. Irechek. 

· Knishava -  part of the Rila mountain. The name is attested in the XII-th s. in the so called folk passional of the saint Ivan Rilski and it can not be interpreted from Bulgarian. Probably it is a Slavicized (through the suffix -ova) Thracian name *Knisa(s) or similar, with counterparts in the Lith. place name Knisà, the Latv. place names Kn[image: image600.jpg]


si, Kn[image: image601.jpg]
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i, Kn[image: image603.jpg]


su-kalns (a mountain). These names are explained from the Lith. knìsti (-sù, -s(i)a[image: image604.jpg]


) ‘to dig, to rummage’, knysis ‘a digging’. The Thracian *Knisa(s) therefore meant ‘a gully’. 

· Marica (G. Akrop., XIII-th c.) - although it contains the Slavic suffix -ica, the name is thought to be Thracian. It is related to the Dacian river name Marisos, the modern Romanian Mures, the Hungarian Maros, the Anglo-Saxon merisc ‘swamp’, the Middle-HighGerman mersch ‘marsh, swamp’, the Middle-Latin marisca ‘the same’ (a German loan-word), etc. The preservation of the short Thracian -a- in the name shows that it became known relatively late to the Slavs (after the VIII-IX-th c.) and adopted from the local population of Thracia; it is supposed it denoted the middle and the lower course of the river. 

· Nesla - village in the Godech district. The name must have been a rive name initially, which is supported by the existence of the river name Nesla in Russia (two rivers in the Pripet basin), thought to be Baltic. The earlier form was probably *Nestl[image: image605.jpg]


 from the IE *Nedtl[image: image606.jpg]


 from the stem *ned- in the Old-Ind. nádati ‘to ring, to sound, to thunder’, nadí ‘river, current’. Therefore, Nesla is related to the Thracian river name of Nestos. 

· Ossogovo - a mountain, also known as Ossogov, Ossogova, and Osogovska planina. The earliest examples are in Slavic sources (XIII-XIV-th c.). The name can be easily interpreted as a Thracian one from the IE *Ok’o-gh[image: image607.jpg]




 INCLUDEPICTURE "F:\\_docs\\Thracian\\Thracian language - 4a - 2.files\\U_D.jpg" \* MERGEFORMATINET [image: image608.jpg]




 INCLUDEPICTURE "F:\\_docs\\Thracian\\Thracian language - 4a - 2.files\\A_CH.jpg" \* MERGEFORMATINET [image: image609.jpg]


 (-os) or *Ok’o-gh[image: image610.jpg]
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om, which led to the Thracian *Asagav- ‘stony country, stony mountain’: Asa- ‘stony’, also found in the river name Asamus and gav- ‘country, district’, related to the Goth. gawi ‘country, countryside’, the Old-HighGerman gawi, the German Gau, the Armen. gavar ‘country, district’, the pre-Greek ‘gaia’. In Slavic the name was adopted relatively earlier and the Thracian a produced o, as in the earliest borrowings in Slavic. Therefore, the Thracian *Asagav > the Slavic Ossogov[image: image612.jpg]


, resp. Ossogovo. Its interpretation as ‘stony mountain; fits well to the geographic features of the mountain, especially of its eastern part. It is known that the rivers, which have their sources in Ossogovo, and flow through the region of Kamenica (!) (kamen = ‘stone’ in Slavic) carry many large stones. 

· Panega, also called Zlatna (Golden) Panega - river, Isk[image: image613.jpg]


r’s right tributary; Glava (Source, Head) Panega is called its source. The name of Panega in a derivative of the Thracian word *pan(i)- ‘swamp, bog’ and is related to the Old-Pruss. pannean ‘swamp. quagmire’. Similar is the origin of a number of geographic names, attested in Greek and Latin sources: Panion (a village), the river names Panisas, Pannysis. Because of the preservation of the short Thracian a in the Slavic form it must be assumed it was a late borrowing in Slavic (after the VIII-IX-th c.). 

B. Personal names [андронимы]
The Thracian personal names are two-component and single-component. Some of the single-component names are in fact abbreviated two-component ones. 

· Bendid[image: image614.jpg](@]



ra, [B]endid[image: image615.jpg](@]



ros - ‘gift of Bendis (a deity)’. 

· Brinkazis, Brinkazeis, Brinkainos - ‘fat, stout, a boor’. 

· Bryzos - ‘quick; somebody who runs to and fro, aimlessly’. 

· B[image: image616.jpg]


zas, Byz[image: image617.jpg](DI



s, Byzo - a frequent Thracian name - ‘a goat’. 

· Cerzula - ‘on black and white spots’. 

· Dentup[image: image618.jpg](DI



s - ‘a boy, a son of the clan’. 

· Dentusucu, Dentusykos, Dentysykos - ‘a girl, a daughter of the clan’. 

· Deopus - ‘son of god’. 

· Deospor, Deospuris - ‘son of god’. 

· Desakenthos - ‘god’s child’. 

· Diaskenthos, Diascenthus, Diascinthus - ‘god’s child’. 

· Diazelmis - ‘god’s descendant’. 

· Diazenis, Diuzenes ‘born of Zeus, divine’. 

· Dizap[image: image619.jpg](DI



s - ‘god’s son’. 

· Dizapor - ‘god’s son, boy’. 

· Dizazelmis - ‘god’s child, descendant’. 

· Drenis - from the IE *dhren- ‘a deer’. 

· Eptaikenthos, Eptakenthos, Eptekenthos, Ept[image: image620.jpg](DI



kenthos, Eptacentus, Eptacens, Iptacens, Eptecens, Eptecentus, Eftacentus, Eftecenthus - a frequent Thracian name ‘Epta’s (a goddess) child’. 

· Eptaper - ‘Epta’s son’. 

· Eptaporis, Heptaporis, Ept[image: image621.jpg](DI



poris, Eptiporis - ‘Epta’s son’. 

· Eptarys, Eptepus - ‘Epta’s child’. 

· Ept[image: image622.jpg](DI



pyris, Eptepyris = Eptaporis. 

· Ept[image: image623.jpg](DI



suchis, Ept[image: image624.jpg](DI



sykos, Eptesykos -‘Epta’s girl (resp. boy’. 

· Eptenis, Epten[image: image625.jpg](DI



s - extended with the suffix -en from Epta-, Epte- in a composite Thracian names, such as Epta-kenthos, Epta-per, Epte-pyris, etc. 

· Eptezenis, Epteizenis, Eptezenus - ‘born of Epta’. 

· Ezbenis, Esbenus, Hesbenus, Hezbenus, Esbeneios - a derivative with the suffix -en- of the Thracian word for horse *esva-s or *ezva-s. 

· Gaidr[image: image626.jpg](DI



s - ‘shining, bright’. 

· Kers[image: image627.jpg](DI



s, Kersos, Kerza - from the Thracian adjective kerasa ‘black’, also in Thracian personal names Kerse-blept[image: image628.jpg](DI



s, Kerso-blept[image: image629.jpg](DI



s (an Odrisian king, 359-341 BC) and Kersi-baulos (a Thracian king). 

· Ketriporis, Cet(ri)p(oris); variants: Kedripolis, Kedreipolis, Kedropolis, Kedr[image: image630.jpg](DI



polis - ‘fourth child’. 

· Mokasokos - ‘girl (daughter) of the clan’. 

· Mukaboris, Mukabur, Mukaburis - ‘man (son) of the clan’. The Thracian word muka-s ‘clan, generation’ is also present in a number of two-component names: Muka-kakaes, Muka-tralis, Muka-zeras, Muka-kenthos, Muka-poris, Muka-zenis. The elimination of the second component led to other Thracian names: Mukas, Mukos, Muka (Muca), Mokas, Moca, Mokkas, Mokkos, Mokkus. Also Mukazeis, Mukases, Mucasis, Mukasos, Mukala(s), Muccala, Mucalus. 

· Mukakenthos, Mucacentus - ‘child, descendant of the clan’. 

· Mukapaibes, Mucapaibes - ‘child, son of the clan’. 

· Mukaporis, Mokaporis, Mukaporeis, Mucapor, Mocapor, Mokkaporis, Mokaporos, Mucapora - a frequent Thracian name meaning ‘boy, son of the clan’. 

· Mukapuis, Mucapus - ‘child, son of the clan’. 

· Mukazenis, Mukasen[image: image631.jpg](DI



s, Mucasenes. From Muka- ‘family, clan’ and -zenis ‘born, born in, native of’. 

· Pytros - ‘bawler, squaller, babbler’. 

· Rhaskos - ‘quick, brisk’. 

· Rhaskuporis, Rhaskyporis, Rh[image: image632.jpg](DI



skuporis, Rhaskupolis, Rascupolis, R(h)escupolis - names of three Thracian kings, and also of Bosporan kings. = ‘quick, brisk boy’. 

· Rh[image: image633.jpg](DI



skutorm[image: image634.jpg](DI



, Rescuturme. (-turme. -torme =  ‘to run’) ‘running fast’. 

· Rh[image: image635.jpg](DI



sos, Rhesus - a famous Thracian king; Rh[image: image636.jpg](DI



esos, Rhesus, Resus - ‘king’. 

· Satr[image: image637.jpg](DI



s - see later among the tribal names. 

· Sautes - ‘“lazy-bones”, “drowsy-head”’. 

· Skaris - ‘quick’. 

· Skílas - from the Lith. skílti ‘to set fire’, figurative ‘to run fast, to ride’. 

· Sura- (Suratralis) - ‘strong, brave’. 

· Taruthin, Tarusinas, Tarutinos - ‘holding a spear, lancer’. 

· Zil[image: image638.jpg](DI



s - from the Lith. zílas ‘grey-haired’, the Latv. zils, zils, ‘blue’. 

· Zipaibes, Zipaibes - ‘god’s child, son’. 

· Ziper - ‘god’s son’. 

· Zipyr[image: image639.jpg](@]



n, Zeipyr[image: image640.jpg](@]



n - ‘god’s boy, son’. 

· Zipyros, Zeipyros, Ziepyrus, Zypyr - god’s boy, son’. 

C. Tribal names (этнонимы)
The name of one of the largest Thracian tribes, attested in the forms of Bessoi (Hdt., Dio), Bessoi (Eust. to Il.), Béssoi (Strab.), Bessi (Caes., Cic., Liv., Plin.), is explained from the IE *bhendh-so- ‘bound to something (contract, faith)’ and is thought to be related to the Albanian besë ‘an agreement, truce’, the Old-Ir. b[image: image641.jpg](DI



s(s) ‘a costum, tradition’. The etymology looks plausible but it must be supported by semantical parallels, which are still not found. Besides, the falling of the n before s (resp. before other fricative consonants) is not definitely attested in Thracian. 

In some cases the tribal name was initially a dweller’s name, derived from a geographic name. For example, Apsinthioi - a tribe, inhabiting the region to the north of the Thracian Chersones (Galipoli) is a derivative from Apsinthos, Apsynthos, a frontier river and the main settlement of the Apsinthioi. The Thracian tribe of Mygdones (Strab.) was named after the region of Mygdonia (initially Mygd[image: image642.jpg](@]



n). The name Panáioi (Thuk.) as was called one part of the Thracian tribe of Edoni was originally a geographical name, from the Thracian word  *pan(s)- or similar, meaning ‘a swamp, a bog’ and present in Thracian river names such as Panisas, Panax, etc. 

The name of the large Thracian tribe of Odrisi, attested since the V-th c. BC - Odr[image: image643.jpg]


sai (Hdt., Thuk.), and later - Odrysae (Liv.), Odrusae (Tac.), is derived (Vl. Georgiev) from the name of their main town Odrysa or Odrysia (Steph. Byz.). It is assumed it was the town of Uscudama (later Adrianopolis), which name is Thracian. It is, however, not likely for one town to have two names of the same (Thracian) origin. As the  second name Odrysa (-ia) appeared later, I am inclined to think it was given by the Greeks to the town of Uscudama, after the latter established itself as a main centre of the Odrisi. That is, the town was called ‘Odrisian (town)’ (compare to the form Odrysia in Steph. Byz. The tribal name Odrysai itself is a totem name, derived from the Thracian word for the otter: it must have sounded as *Udrusai (with dr instead of tr) from the IE *udr-us-oi, compare with the Old-Ind. udrá-h ‘water animal’, the Avest. udra- ‘otter’, the Greek hydros, the Old-HighGerman ottar, the Lith. údra, the Bulg. vidra. 

Totem were the names of two other tribes: 

1. Bébrykes (Apoll. Rhod., Theokr., etc.) - lived on the both sides of the Bosporus. Their name meant ‘the Beavers’, compare to the Lith. b[image: image644.jpg](DI



brus, b[image: image645.jpg](DI



bras, the Old-Pruss. bebrus, the Slav. *bebr[image: image646.jpg]


 in the Bulg. village name of Bebrovo, the Old-HighGerman bibar, etc., from the IE *bhebhru-s, resp. -o-s. 

2. Bysnaioi (Steph. Byz.), part of the Bebrykes; the name meant ‘goats’, compare to the Roam buzni ‘a goat’, the Avest. b[image: image647.jpg]


za- ‘a goat’ - from the IE *bh[image: image648.jpg]e



g’o-s.

Names describing qualities: 

1. Dársioi (Hekataios in Steph. Byz.), Dersáioi (Hdt., Thuk.), the neighbours of the Spaei and Edoni in Aegean Thracia. The name is related to the Old-Pruss. personal names Dersko, Dirse, the Lith. place name Darsi[image: image649.jpg]


ki[image: image650.jpg]


 káimas, which are explained from the Old-Pruss. dyrsos gyntos ‘able, brave men’, similar to the Old-Ind. dhrsnú- ‘brave, audacious, bold’, the Avest. dar[image: image651.jpg]


vyu- ‘brave, strong’, the Greek thrasys ‘brave’, the Goth. ga-dars ‘to dare’. The Thracian Darsioi, Dersaioi originated form the IE *dhorso- (resp. *dherso-). 

2. Kíkones (Hom., Hdt., Strab.), Cicones (Plin., Ovid., etc.), a tribe inhabiting the region between the Biston lake and the lower course of Hebros’ sing. Kík[image: image652.jpg](@]



n, attested also as a personal name, from the IE *g[image: image653.jpg]


ig[image: image654.jpg](@]



(n), related to the Old-HighGerman queh, quek ‘alive’, the German keck, the Swiss check ‘strong’, the Anglo-Saxon cwicu, the Old-Nord. kvikr, kykr ‘alive, live, agile’ from the IE *g[image: image655.jpg]


ig, compare also with the Latv. dzîga ‘live (noun)’. 

3. Skaiói (Hekataios in Steph. Byz.; Strab.), Skaibóoi (Polyaen.), a tribe between Troy and Thracia. The name is identical to the Greek skaiós ‘left’, the Latv. svaevus the same’ from the IE *skai[image: image656.jpg]


o-s. In the country of the Skaioi there was a river Skaios potamos and a village Skaion teichos (Strab.). It is possible that the tribe was called after the original river name (compare semantically to the Bulg. river name Leva reka [Left river] in the Vraca district).

The name of the Sátrai (Hdt., Hekataios in Steph. Byz.) - a tribe, inhabiting the region between Mesta and Struma near the mountain of Pangeus is interpreted as being related to the Old-Ind. ksatrá- ‘domination, rule’, the Avest., Old-Pers. k[image: image657.jpg]


athra- ‘domination, kingdom’. However, it is also likely that Sátrai is related to the Lith. (Zhemait.) [image: image658.jpg]


atrùs ‘live, agile, row’, compare it to the etymology of the tribal name of the Kíkones. There was also a personal name of Satr[image: image659.jpg](DI



s. 

For the name of the Trausoi (Hdt., Steph. Byz.), Thrausi (Liv.), who inhabited the south-western part of the Rhodopes, there are two explanations offered: they were named after the river name Trauos (a Grecized from of the initial Thracian *Trausas (see the explanation above), or it was an adjective, similar to the Lith. trau[image: image660.jpg]


us ‘brittle, fragile’, the Latv. trauss ‘brittle’ and ‘cold, luke-warm (for people)’, which is contained in the Old-Kurian (Balt.) family name Trousz (Hansz), the Old-Russ. troh[image: image661.jpg]


 ‘lazy; sad’ etc. 

D. Names of deities (теонимы)
Bendis (Herodian, Choer., Hesych. and in inscriptions) - a Thracian goddess, identified by the Greeks with Arthemis or Hekata. Her name is interpreted as ‘binder’, ‘patroness of the marriage, the family life’, from the IE *bhendh- ‘to bind, to join’, in the Avest. bandayaiti ‘to connect’, the Old-Ind. bándhana- ‘connection’, the Goth., Anlo-Saxon bindan, the German binden ‘to bind’. The cult of Bendida was also spread in Bythinia, Asia Minor. 

The Thracian deity Sabázios (Orph., Aristoph., etc.), Sabádios (Artem., etc.), venerated also by the Phrygians, was thought to be identical to Dionysus-Bacchus, or more correctly - it was an epithet of Dionysus. The name is derived from the IE *s[image: image662.jpg]


obhodhi-([image: image663.jpg]


)o-s, related to the Old-Bulg. svobod[image: image664.jpg]


 ‘free’. This interpreteation is further supported by the fact that one of the Greek epithets of Dionysus-Bacchus is Eleutherós (eleutherós = ‘free’). Zabazios is thought to be a Thracian name because in it the IE o is a, and di is zi, which is characteristic of the Thracian language. 

Another deity common to Thracians and Phrygians was Semel[image: image665.jpg](DI



, a goddess of the earth, Dionysus’s mother. The name is related to the Phrygian zemel[image: image666.jpg](@]



 ‘mother-earth’, related to the Old-Bulg. zemlja, the Russ. zemlja ‘land’, the Lith. zeme, the Latv. zeme, etc., and its initial form must have been *zeml’a with epenthetic l, as the Slavic word from the IE *g’h(d)m[image: image667.jpg]


a. The inserting of -e- between m and l in the Greek rendering of the name is explained by the lack of the ml combination in Greek. 

One of the most popular deities in Thracia and the neighbouring regions was Zbelthurdos (variants: Zbelthiurdos, Zbelsurdos, Zbeltiurdos, Zberthurdos, Zberturdus). The name also occurs as a Zeus’ epithet. It is a tow-component one: Zbel- (Zber-) belongs to the Latv. zibele ‘shining’, the verb zibelêt ‘to flash, to twinkle, to shine’; -thurdos is related to the German stürzen ‘to overthrow, to fall’, the Old-HighGerman sturzen from the IE *(s)t[image: image668.jpg]


d-[image: image669.jpg]


o-. The name meant ‘to hurl thunders, lightnings; thunderer’, corresponding to the Greek epithet for Zeus - Zeus keráunios, from the Greek keraunós ‘thunder, lightning’. 

The epithet Pyrum[image: image670.jpg](DI



rulas (variants: Pyrm[image: image671.jpg](DI



rulas, Pyrym[image: image672.jpg](DI



rylas, Pirmerulas), which occurs as an epithet of the Thracian deity of Heros, is obviously a two-component word. The first component is linked to the Greek p[image: image673.jpg]


rós ‘maize, corn’ from the IE *p[image: image674.jpg]


ro-, compare also to the Lith. p[image: image675.jpg]


rai ‘winter maize’, the Latv. puri ‘maize’, the Church Slavonic p[image: image676.jpg]


iro ‘spelt’, etc.; the second component is an extension of the stem of the IE verb *m[image: image677.jpg](DI



r- ‘big, great’ in Slavic personal names, ending in -m[image: image678.jpg](DI



r[image: image679.jpg]


 (Vladimer), the Old-HighGerman -m[image: image680.jpg]


r in names suc as Volk-m[image: image681.jpg]


r, Hlodo-m[image: image682.jpg]


r, the Gal. -m[image: image683.jpg]


ros in names as Nerto-m[image: image684.jpg]


ros ‘great-in-strength’, the Old-Icel. m[image: image685.jpg]


r ‘big’. 

The epithet Germetitha for Diana (in an inscription from the Pleven district) is a two-component name. The second component is etymologically linked to the Greek tito ‘morning, day’, the Alb. ditë ‘day’; the first component Germe- is compared (not very convincingly) to the place name Germanía from the basis germ- < IE *g[image: image686.jpg]


erm- ‘warm’. 

Inscriptions from Aegean Thracia mention “the great god” Rincaleus (or Ringaleus), whose name may be translated as ‘quick, adroit’ from the IE *urngh-, from the IE verb *urengh-, in the Greek rhimpha ‘quickly, skillfully’, the Old-HighGerman (ge)ringi ‘light’, the Middle German (ge)ringi ‘light. quick, quickly preparing’. 

One of the most frequent epithets of Asklepius, who is identified with the Thracian god Heros, is Zymydr[image: image687.jpg](DI



nós (variants: Zymdr[image: image688.jpg](DI



nós, Zymlyzdri[image: image689.jpg](DI



nós, Zymyzr[image: image690.jpg](DI



nós, Zylmyzdr[image: image691.jpg](DI



nós, etc.). It is a two-component word, which first component is related to the Old-Bulg. zm[image: image692.jpg]


ia ‘a snake’ with an epenthetic l in Zyml-. Recently Vl. Georgiev proposed a better interpretation - ‘water dragon’: zyml- ‘dragon’ and -udr[image: image693.jpg](DI



nos ‘water’, from *udr- ‘water’, similar to the Greek án-ydros ‘waterless’, hydrinós ‘referring to water, water’. 

V. The Thracian vocabulary
The reconstructed (mainly from nouns and adjectives) 180 Thracian words, together with the 23 words, explicitly characterized as Thracian, is all we have from the Thracian language. 

Here are listed these 180 reconstructed words: 
( H = hydronym; RN = river name; VN = village name; PN = place name) 

· achel- ‘water (noun), water (adj.)’ [Lith. H Ak[image: image694.jpg]M



l[image: image695.jpg]


, Phryg. akala ‘water’]. 

· aiz- ‘a goat’ [Armen. aic, Greek aix]. 

· ala ‘current, stream’ [Latv. H Alaja, Lith. al[image: image696.jpg]


'ti ‘flooded’]. 

· alta(s) ‘current, stream’ [Illyrian RN Altus, Russ. (from Balt.) RN Al[image: image697.jpg]


ta]. 

· an(a) ‘at, on’ [Avest. ana ‘along’, Greek aná ‘at, along’, Goth. ana ‘at, towards’]. 

· ang- ‘curved, twisting’ [Old-Ind. ancati ‘a curve’, Greek ankos ‘valley, abyss’]. 

· ant(i) ‘against’ [Old-Ind. ánti ‘against, nearby, the Lith. añt ‘towards, against’, Toch. [image: image698.jpg]


nt ‘through’, Greek antí ‘against’, etc.]. 

· apa, aphus ‘water, river; a spring’ [Old-Pruss. ape ‘river’, apus ‘spring’, Old-Ind. [image: image699.jpg][«V][4



p- ‘water’]. 

· apsa ‘aspen’ [Altin apse ‘aspen’, Old-Pruss. abse, Pol. osa (from Proto-Slavic *aps[image: image700.jpg]


), Old-HighGerman aspa ‘aspen’]. 

· arma ‘swamp, bog’ [Lith. arma ‘bog, puddle’, armuõ, -eñs ‘the same’]. 

· ars- ‘to flow; current, river’ [Old-Pruss. RN Arsio, Arse, Old-Ind. ár[image: image701.jpg]


ati ‘to flow’, Hett. ar[image: image702.jpg]


- ‘the same’]. 

· arta(s), arda(s) ‘current. river’ [Old-Ind. árdati ‘to flow’, Greek ard[image: image703.jpg](@]



 ‘to bedew’]. 

· arzas ‘white’ [Greek argós ‘white’, Toch. A [image: image704.jpg]


rki-, B [image: image705.jpg][«V][4



rkwi- ‘white’, Hett. kar-ki-is ‘white’]. 

· asa(s) ‘stone’, as(a)m ‘stony’ [Old-Ind. as’man ‘stone; heaven’, Avest. asman- ‘the same’, Pelasg. asáminthos (stone) bath’, Lith. akmuõ, -eñs ‘stone’]. 

· at ‘at, towards’ [Latv. ad ‘at, towards’, Old-Icel. at ‘at, opposite to’]. 

· ath- ‘high, steep coast, a hill’ [Greek akt[image: image706.jpg](DI



 ‘steep coast, peninsula, cape’]. 

· at(u) ‘current, stream’ [Latv. RN Adula, German Attel, Avest. adu- ‘current, stream, channel’]. 

· bebrus ‘beaver’ [Lith. bebrus ‘beaver’, Old-Pruss. b[image: image707.jpg](DI



brus, Bulg. VN Bebrovo, Old-HighGerman bibar, etc.]. 

· bend- ‘to bind’ [Old-Ind. bándhana- ‘binding’, Avest. bandayaiti ‘to bind’, Goth, Anglo-Saxon bindan, German binden ‘to bind’]. 

· beras ‘brown, swarthy’ [Lith. b[image: image708.jpg]


'ras ‘brown’, Latv. b[image: image709.jpg]M



rs ‘the same’, Old-HighGerman bero ‘a bear’ (initially ‘brown’)]. 

· berga(s) ‘hill, bank’ [Old-Icel. berg ‘mountain’, Old-HighGerman berg, German Berg ‘mountain’, Old-Bulg. breg[image: image710.jpg]


, New-Bulg. brjag ‘bank, coast’]. 

· berza(s) ‘birch’ [Lith. bér[image: image711.jpg]


as, Latv. b[image: image712.jpg]M



rzs, dial. bêrza, Old-Pruss. berse, Russ. berëza, Bulg. breza ‘birch’]. 

· bredas ‘pasture-ground’ [Russ. bred, bredina ‘pasture’, bresti, bredu ‘to cross by a ford’, Balt. (Zhemait.) RN Bred-upja]. 

· brentas (brendas) ‘deer’ [Messap. bréndon ‘deer’]. 

· brink- ‘to swell’ [Lith. brìnkti [brìnkstu) ‘to swell’, Pol. na-brekac' ‘the same’]. 

· bruzas ‘quick’ [Lith. brù[image: image713.jpg]


as ‘somebody who runs to and fro’, the Slavic *b[image: image714.jpg]


rz[image: image715.jpg]


, Bulg. br[image: image716.jpg]


z]. 

· bur, buris (boris) ‘man’ [Alb. burrë ‘man’]. 

· burt- (burd-)  ‘a ford’ [Slavic *brod[image: image717.jpg]


, Bulg. brod ‘a ford’]. 

· b[image: image718.jpg]


zas ‘a goat’ [Avest. b[image: image719.jpg]


za- ‘a goat’]. 

· chalas ‘mud’ [Old-Bulg. kal[image: image720.jpg]


, New-Bulg. kal ‘mud’, Czech kal ‘swamp; mud. soft soil’]. 

· dama ‘settlement, place for settling’ [Old-Ind. dh[image: image721.jpg]


man- ‘place for dwelling’, Greek thaimós ‘house’]. 

· daphas ‘a flood’ [Lith. dãpas ‘a flood’, Norw. dial. dave ‘puddle, pool’]. 

· darsas (dersas) ‘brave, courageous’ [Old-Pruss. dyrsos (pl.) ‘able, brave’, Avest. dar[image: image722.jpg]


yu- ‘brave, strong’]. 

· datan (datas) ‘place, settlement’ [Alb. datë ‘place, settlement]. 

· dentu- ‘clan, tribe’ [Latv. gens ‘clan, tribe’]. 

· desa(s), disa(s) ‘deity, god’ [Greek théos ‘god’]. 

· dinga ‘fertile  ground’ [Latv. dinga ‘fertile place’,  Old-Icel. dyngia ‘dunghill’]. 

· diza ‘fortress’ [Avest. uz-da[image: image723.jpg](DI



za ‘a heaping, a fortification’, Old-Pers. did[image: image724.jpg]


, New-Pers. diz, d[image: image725.jpg](DI



z ‘fortress’]. 

· d[image: image726.jpg](@]



n ‘place, country(side)’ [Old-Ir. d[image: image727.jpg]


, Gen. don ‘place, country(side)’, Greek chth[image: image728.jpg](@]



n ‘soil, land’]. 

· drenis ‘deer’ [Alb.  Geg dre, dreni ‘deer’]. 

· dumas ‘dark’ [Lith. d[image: image729.jpg]


'mas ‘dark, dark brown (for cattle)’, Latv. d[image: image730.jpg]e



ms ‘dark brown’]. 

· d[image: image731.jpg]


n- ‘hill, mountain’ [Anglo-Saxon d[image: image732.jpg]


n hill, mountain’, German Düne ‘dune’]. 

· e(i)b- ‘to flow, to drip’ [Pelasg. eib[image: image733.jpg](@]



 ‘to drip, to flow (out)’]. 

· ermas ‘fierce, mad’ [Alb. jerm ‘furious, mad’]. 

· esvas (ezvas) ‘horse’ [Old-Ind. ás’va-h ‘horse’, Avest. aspa- ‘the same’, Latin equus, etc.]. 

· gaidrus ‘bright, clear’ [Lith. gaidrùs ‘bright, clear (cloudless)’, Greek phaidrós ‘shining, bright, cheerful’]. 

· gava(s) ‘county, countryside’ [Goth. gawi ‘county’, pre-Greek gaia, Att. g[image: image734.jpg](DI



 ‘land, region’]. 

· germas ‘warm, hot’ [Old-Ind. gharmá- ‘heat’, Armen. j^erm’warm’, Greek thermós ‘the same’]. 

· gesa ‘stork kingfisher’ [Old-Pruss. geeyse ‘kingfisher’, Latv. dz[image: image735.jpg](DI



se ‘heron, kingfisher’]. 

· gin- ‘to languish, to spoil, to dry out’ [Old-Kurian Ginulle (a stream), Latv. g'nins ‘to spoil, to languish’]. 

· haimos (-on), *saimas (-an) ‘ridge, mountain chain’ [Old-Ind. simán- ‘ridge, boundary’, Irish s[image: image736.jpg]


m ‘chain’]. 

· ida (ide) ‘tree; forest’ [Old-Ir. fid, Gen. fedo ‘tree, trees, forest’]. 

· iet(e)r (=jeter-) ‘quick, agile’ [Old-HighGerman [image: image737.jpg]


tar ‘quick’, Latv. ãtrs ‘quick’]. 

· [image: image738.jpg]


l(u)- ‘silt, mud’ [Greek [image: image739.jpg]


lys, -[image: image740.jpg]


os ‘mud, silt’, Church Slavic il[image: image741.jpg]


 ‘the same’]. 

· i[image: image742.jpg]


ras (=j[image: image743.jpg]


ras) ‘water, river’ [Lith. j[image: image744.jpg]


'ra ‘a sea’, Old-Nord. [image: image745.jpg]


r ‘drizzle’]. 

· kaba(s) ‘bog, swamp’ [Engl. quab]. 

· kalas ‘district, border region’ [Lith. gãlas ‘end, border of a field, meadow or forest’, Latv. gals ‘neighbourhood’]. 

· kalsas ‘dry, dried up’ [Latv. kálst (-stu, -tu) ‘to dry up, to wither’]. 

· kapas ‘hill, slope’ [Latv. kãpa, kape ‘long mountain strip, dune, slope’, Lith. kopà ‘and hill, dune’]. 

· kel(l)a ‘a spring’ [Old-HighGerman quella, German Quelle ‘a spring’]. 

· kenthas ‘a child, descendant’ [Latv. re-cens ‘fresh, young, new’, with another suffix in the New-Bulg chedo ‘a child’]. 

· kersas ‘black’ [Lith. kér[image: image746.jpg]


as ‘on black and white spots’, Bulg. cheren ‘black’, Old-Ind. krsná ‘black, dark’]. 

· ketri-, ketre- ‘four’ [Greek tetra ‘four’, Cymr. pedry- ‘four-fold’, Lith. keturì, Latv. [image: image747.jpg](@



etri, Bulg. [image: image748.jpg](@



etiri ‘four’]. 

· kik- ‘live, agile’ [Anglo-Saxon cwicu, Old-Nord. kvikr, kykr ‘live, agile’, Engl. quick]. 

· kiri- [or kira] ‘mountain’, ‘forest’ [Old-Ind. girí-h ‘mountain’, Avest. gairi- ‘the same’, Lith. girià, gìre ‘forest, wood’. Latv. dzi[image: image749.jpg]


a ‘forest’]. 

· knisa(s) ‘eroded place’ [Lith. knìsti ‘to dig’]. 

· kupsela ‘a heap, a hillock’ [Lith. kups[image: image750.jpg]M



lis ‘heap, hillock’]. 

· kurp- ‘to burrow’ [Lith. ku[image: image751.jpg]


pti (-iù) ‘to burrow’, Russ. korpat’ ‘to burrow’]. 

· kurta ‘groove, wood’ [Old-Pruss. korto ‘groove’ from the Baltic *kurt[image: image752.jpg]


]. 

· laza (-as) ‘clearing (in forest), glade’ [Serbo-Croat läz ‘clearing’, Russ. laz ‘animal pathway to a river (lake)’, lazina ‘clearing’]. 

· lingas ‘depression, meadow’ [Lith. lénge ‘low land’, PN Linge, Bulg. long[image: image753.jpg]


 ‘meadow’]. 

· mar- ‘water, river, bog’ [Anglo-Saxon merisc ‘swamp’, Old-Icel. mørr ‘swampy country’]. 

· marka ‘bog; swampy country’ [Lith. markà ‘a pit for steeping flax or hemp’, Ukrain. morokva ‘bog’]. 

· melda(s) ‘marshy reed’ [Lith. meldà, méldas ‘marsh reed’, Latv. meldi ‘reed’, Old-HighGerman melta]. 

· m[image: image754.jpg](DI



r- ‘large, great’ [Church Slavic personal name Vladi-mer[image: image755.jpg]


, Old-HighGerman Volk-m[image: image756.jpg]


r, Hlodo-m[image: image757.jpg]


r, Old-Icel. m[image: image758.jpg]


r ‘big’]. 

· mez[image: image759.jpg](DI



na ‘a horseman’ [Alb. mes, mezi ‘stallion’, Roman. (substrat) mînz ‘stallion’]. 

· muka ‘seed, clan, posterity’ [Iran. muka- in the Osset. mugæ ‘family’, muggag ‘seed, clan’]. 

· mukas ‘swampy country, a bog’ [Latv. muka ‘swamp, where one can sink’, mukls ‘swampy’, Lith. RN M[image: image760.jpg]e



k[image: image761.jpg]


]. 

· musas ‘moss, mould’ [Old-HighGerman, Anglo-Saxon mos ‘moss, swamp’, German Moss ‘moss’, Church-Slav. m[image: image762.jpg]


h[image: image763.jpg]


 ‘moss’, Lith. musai, pl. ‘mould on yoghourt’]. 

· nest- ‘rumbling, roaring’ [Old-Ind. nádati ‘to rumlble, to roar’, nadi- ‘river, current’]. 

· [image: image764.jpg](@]



stas ‘river mouth’ [Lith. úostas, uostà ‘river mouth; a port’, Latv. uosts-, uosta ‘the same’, Latin [image: image765.jpg](@]



stium ‘river mouth’, Old-Bulg. uostije ‘the same’]. 

· pa(i)vis ‘child, son’ [Greek Homer pavis, Att. paus, pais]. 

· paisa(s) ‘soot’ [Lith. pai[image: image766.jpg]


ai ‘soot’]. 

· pala ‘swamp, bog’ [Lith. pãlios, pl. ‘big swamp. bog’, Latv. pa[image: image767.jpg]


as, pa[image: image768.jpg]


i ‘swampy banks of a lake’, Latin palus ‘lake’]. 

· palma ‘swamp, bog’ [from pala with the suffix -m[image: image769.jpg]


]. 

· pan(i) ‘swamp, quagmire, peat-bog’ [Old-Pruss. pannean ‘quagmire’, Goth. fani ‘silt’, etc.]. 

· para, phara ‘settlement, village’ [from the IE *(s)por[image: image770.jpg]


 as ‘village’]. 

· pauta(s) ‘foam’ or ‘foaming’ [Old-Pruss. RN Pauta, Lith. putà ‘foam’, putóti ‘to foam’, Latv. putas ‘foam’]. 

· per ‘boy, son’ [Lat. puer ‘child, boy, son’]. 

· per(u)- ‘a rock’ [Hett. peruna- ‘a rock’, Old-Ind. párvata- ‘mountain’]. 

· p[image: image771.jpg](DI



s ‘boy, child’ [Greek paus, pais ‘child’, Cypr. pas ‘the same’]. 

· piza(s) ‘bog, meadow’ [Latv. p[image: image772.jpg]


sa ‘deep swamp’, Greek p[image: image773.jpg]


sea, pl. ‘damp places, meadow’]. 

· pras- (resp. *praus-) ‘to wash, to splash, to bedew’ [Lith. pra[image: image774.jpg]


sti ‘to wash, to sprinkle’, Latv. prauslat ’to splash, to besprinkle’, Old-Ind. prusn[image: image775.jpg](@]



'ti ‘to splash’]. 

· puis, pus, pys ‘child, son’ [-pu(i)s = Greek Att. paus ‘child, son’]. 

· pupa ‘beans’ or ‘hill’ (?) [Lith. pupà ‘beans’ or Alb. pupë ‘hill’]. 

· pura- ‘maize, spelt’ [Greek pyrós ‘maize’, Lith. p[image: image776.jpg]


rai ‘winter maize’, Church Slavic p[image: image777.jpg]


iro ‘spelt’]. 

· purda ‘swampy, damp place’ [Latv. purdu[image: image778.jpg]


i ‘a snivel’, Greek pardakos ‘damp, wet’]. 

· puris, poris, por, pyris, pyros, pyr ‘son, boy’ [Latin pure ‘child, boy, son’ in Latin PN Marci-por, Nae-por, [image: image779.jpg](@]



li-por, Etr. nei-pur, naei-purs]. 

· pus, pys ‘child, son’ - see puis. 

· pusinas ‘spruce forest, pine forest’ [Lith. pu[image: image780.jpg]
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nas ‘spruce forest’ from pu[image: image782.jpg]


ìs ‘pine, spruce’]. 

· putras ‘bawler, squaller, babbler’ [Old-Latv. personal name Putre, Latv. putruôt, putrât ‘to cry, to speak fast’]. 

· raimas ‘motley’ [Lith. ráimas ‘motley, particoloured’]. 

· raka(s) ‘eroded place, a gully’ [Lith. ràkti ‘to burrow’]. 

· ramus ‘quiet, calm’ [Lith. ramùs ‘quiet’, Old-Ind. rámate ‘to stay quiet, to rest’]. 

· raskus ‘quick, agile, live’ [Old-HighGerman rasc ‘quick’, German rasch ‘the same’, Engl. rash]. 

· rera ‘stones, stony ground’ (from an earlier *lera) [Alb. lerë, -a ‘stones, fallen stones’]. 

· r[image: image783.jpg](DI



zas (resas) ‘king’ [Latin rex ‘king’, Old-Ind. raj- ‘the same’]. 

· ring- (rink-) ‘quick, skillful’ [Old-HighGerman (ge)-ringi ‘light’, Middle-German ge-ringi ‘light. quick’, Greek rhimpha  ‘quickly, skillfully’]. 

· rudas ‘red, reddish’ [Lith. RN Rùd-up[image: image784.jpg]


, adj. rùdas ‘(red-) brown, reddish’, Latv. ruds ‘reddish’]. 

· rumba(s) ‘edge; rapids’ [Lith. ru[image: image785.jpg]=3



bas ‘periphery’, Latv. ru[image: image786.jpg]=3



ba ‘waterfall, rapids’]. 

· r[image: image787.jpg]


s-a (-as, -is) ‘a pit’ or rus- ‘slowly flowing’ [Old-Pruss. PN Russe (a village and a swamp), Lith. r[image: image788.jpg]


s[image: image789.jpg]


s (and rúsas) ‘potatoe’s pit; hut’, Latv. r[image: image790.jpg]


sa ‘pit; or the Litv. rus[image: image791.jpg]


'ti ‘to flow slowly’]. 

· sabazias ‘free’ [Old-Bulg. svobod[image: image792.jpg]


 ‘free’]. 

· saldas (instead of *zaldas) ‘golden’ [Old-Bulg. zlato (from the Proto-Slavic *z[image: image793.jpg]


lt[image: image794.jpg]


) ‘gold (noun)’ , New-Bulg. zlato ‘gold’, zlaten ‘golden’]. 

· sara ‘current, stream’ [Old-Ind. sar[image: image795.jpg]


' ‘river, stream’]. 

· sartas ‘light-red’ [Lith. sa[image: image796.jpg]


tas ‘light-red (for horses)’, Latv. sarts ‘red’]. 

· satras (satrus) ‘live, quick, agile’ (?) [Lith. [image: image797.jpg]


atrùs ‘live, quick, agile, row’]. 

· saut-is (-as) ‘lazy’ [Latv. sautis ‘lazy man, who sleeps all the time’]. 

· sei(e)tuva ‘deep place in the river’ [Lith. sietuvà ‘deep place in the river’]. 

· seina(s) ‘village, settlement’ [Armen. [image: image798.jpg]
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n, Gen. sini ‘village’, Greek Rhod. kroina ‘residence’]. 

· s[image: image800.jpg](DI



kas ‘grass, greenery; hay’ [Lith. [image: image801.jpg]
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'kas ‘recently mowed down grass’, Old-Ind. s'[image: image803.jpg]


ka- ‘vegetable’]. 

· sem(e)la (= zeml’a) ‘land, earth’ [Old-Bulg. zemlja, Russ. zemlja, Lith. zeme, Latv. zeme]. 

· serma, sermas ‘current, stream’ [Old-Ind. sárma-h ‘current’, Lith. RN Sérmas]. 

· siltas ‘warm, pleasant’ [Lith. [image: image804.jpg]


i[image: image805.jpg]


tas ‘warm, pleasant’, Latv. sìlts ‘warm’, Cymr. clyd ‘warm, warming’]. 

· sind(u)- ‘river’ [Old-Ind. sindhu- ‘river’, Old-Pers. hindus ‘the same’]. 

· singas ‘low land, depression’ [Goth. sigqan, Old-HighGerman sinkan, German sinken ‘to sink, to collapse’]. 

· skaivas ‘left’ [Greek skaiós ‘left’, Latin scaevus ‘the same’]. 

· skalp- ‘to beetle, to hit’ [Lith. ska[image: image806.jpg]


bti (-biù, -bia[image: image807.jpg]


) ‘to beetle, to dolly (for laundry)’]. 

· skaplis ‘axe’ [Lith. skãplis ‘axe’]. 

· skapt- ‘to dig’ [Lith. skaptúoti ‘to cut, to carve (in wood)’, Greek skápto ‘to dig’]. 

· skaras (-is) ‘quick’ [Old-Bulg. skor[image: image808.jpg]


, Russ. skor[image: image809.jpg]


j ‘quick’, etc. (Proto-Slavic *skar[image: image810.jpg]


)]. 

· skarsas ‘transverse, slanting’ [the Greek en-kársios, epi-kársis ‘curved, bent, transverse’, Lith. ske[image: image811.jpg]


sas ‘transverse, oblique]. 

· skilas ‘quick, impetuous’ [Lith. skìlti ‘set fire’ and ‘run mad’] 

· skreta ‘circle, circumference’ [Lith. skret[image: image812.jpg]


' ‘a (round) disk’, skrìt[image: image813.jpg]


 ‘circumference’]. 

· skumbr-as (or -is) ‘hill, mountain’ [Lith. kumbr[image: image814.jpg]


s, ku[image: image815.jpg]=3



bris ‘hillock, hill, mountain peak, small mountain’]. 

· spinda(s) ‘clearing (in the forest)’ [Lith spiñdis ‘clearing in the forest’]. 

· stra (from an earlier *strava) ‘current, torrent’ [Lith. sravà ‘current’, Latv. strava ‘current, torrent’]. 

· strambas ‘stubble-field’ [Old-Pruss. strambo ‘stubble-field’, the Latv. strùobs ‘a spray, a stem, a straw’ ]. 

· strum[image: image816.jpg]


, strum[image: image817.jpg](@]



n ‘current, river’ [Old-HighGerman stroum, German Strom ‘current’ river’, Lith. sraumuõ, -eñs ‘fast current’, sr[image: image818.jpg]


ti (sr[image: image819.jpg]


vù, dial. sr[image: image820.jpg]


nù) ‘to fill with water’ and ‘to flow, to outflow the banks (for a river)’]. 

· str[image: image821.jpg]


na ‘current, river’ [Lith. sriti ‘to fill with water, to outflow’]. 

· stur(ia) ‘country, countryside’ [Old-Bulg strana (Proto-Slavic *st[image: image822.jpg]


rn[image: image823.jpg]


) ‘country’, Bulg. pro-stor ‘expanse, space’]. 

· suchis, sukis, suku(s) (-os) ‘girl’, resp. ‘boy, juvenile’ [Cymr. hogen ‘girl’, hogyn ‘boy, lad’, Lith. s[image: image824.jpg]


nùs ‘son’, Old-Bulg. s[image: image825.jpg]


in ‘son’, etc.]. 

· suka ‘a crack, a gorge, a pass’, [Lith. [image: image826.jpg]


ùk[image: image827.jpg]


 ‘a gap, a crack’]. 

· sula ‘groove’ [Greek h[image: image828.jpg]


le ‘forest, groove’]. 

· sunka ‘sap, fluid’ [Lith. sunkà ‘sap (of a tree); fluid’]. 

· sura (zura) ‘current, stream’ [Old-Ind. sir[image: image829.jpg]


' ‘current. stream’]. 

· suras ‘strong, brave; a hero’ [Old-Ind. s[image: image830.jpg]


'ra-h ‘a hero, a warrior’, Avest. s[image: image831.jpg]


'ra- ‘brave, courageous; a hero’]. 

· suras ‘salty, bitter’ [Lith. s[image: image832.jpg]


'ras ‘salty’, Latv. s[image: image833.jpg]


rs ‘salty, bitter, sour’]. 

· svit- ‘to shine, to twinkle’ [Lith. [image: image834.jpg]


vit[image: image835.jpg]


'ti ‘to shine, to twinkle’, Old-Bulg. sv[image: image836.jpg]


teti sia) ‘to shine’]. 

· tarpas, terpas ‘a gap, a crack’ [Lith. tárpas, térp[image: image837.jpg]


 ‘an interstice, a crack’, Proto-Slavic *tarp[image: image838.jpg]


 ‘a pit, a ditch’]. 

· taru- ‘spear’ [Greek dóry ‘tree’ and ‘spear’, Hett. ta-ru- ‘tree, trees’, Old-Ind. dáru- ‘tree’]. 

· thin- ‘to hold, to carry’ [Latin tene[image: image839.jpg](@]



, -ere ‘to hold’]. 

· thurd- ‘to crash, to collapse’ [Old-HighGerman sturzen, German stürzen ‘to overthrow, to fall’]. 

· tirsas ‘thicket’ [Lith. ti[image: image840.jpg]
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tis ‘density, thickness’ and ‘thicket, brush-wood’, ti[image: image842.jpg]
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ti (ti[image: image844.jpg]
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tù) ‘to thicken’]. 

· titha ‘light, radiance’ [Greek tit[image: image846.jpg](@]



' ‘morning glow; morning, day’, Alb. ditë ‘day’]. 

· tranas ‘rotting’ [Lith. RN Tran[image: image847.jpg]


s, tren[image: image848.jpg]


'ti ‘to rot, to decompose’]. 

· traus- ‘to break, to crumble’ [Lith. trau[image: image849.jpg]


ti ‘to break, to crumble’, tra[image: image850.jpg]
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us ‘brittle’, the Latv. trauss, trausls ‘brittle, fragile’, Old-Russ. troh[image: image852.jpg]


 ‘lazy; sad’]. 

· tund- 1. ‘to push, to knock’; 2. ‘river’ [1. Latin tund[image: image853.jpg](@]



, -ere ‘to push, to knock’, Old-Ind. tundat[image: image854.jpg](DI



 ‘to push’. 2. Old-Icel. þund ‘river’]. 

· tuntas ‘a flock, a flight; a heap’ [Lith. tuñtas ‘a flock, a flight; a heap, a pile’]. 

· turm- ‘a run, a flight’ [Old-Ind. drámati ‘to run’, Greek drómos ‘a run’]. 

· udra(s) ‘otter’ [Old-Ind. udrá-h ‘water animal’, Avest. udra- ‘otter’, Greek hy’dros, Old-HighGerman ottar, Lith. údra, Bulg. vidra ‘otter’]. 

· udr[image: image855.jpg](DI



nas ‘water, aquatic’ [Greek hydrinós ‘referring to water, water’, án-ydros ‘waterless’]. 

· [image: image856.jpg]


kas ‘mist; misty, turbid’ [Lith. [image: image857.jpg]cn



kas ‘a mist; clouding; fume, vapour’, [image: image858.jpg]


'kanas ‘cloudy, turbid’]. 

· upa ‘river’ [Lith. ùp[image: image859.jpg]


 ‘river’, Latv. upe ‘river, stream’]. 

· urda(s) ‘stream’ [Lith. urdul[image: image860.jpg]


s ‘(mountain) stream, pool’, Latv. urdavi[image: image861.jpg]


a ‘stream’]. 

· usku- ‘water; aquatic, marshy’ [Old-Ir. u(i)sce ‘water’, Old-Cymr uisc, Irish esc ‘water, bog, swamp’]. 

· ut- ‘water, river’ [Old-Ind. ud-án- ‘water’, Greek hydos ‘the same’]. 

· vair-as (-us) ‘spinning’ [Lith. vairùs, vairas ‘spinning’, Swed. v[image: image862.jpg]


rr ‘a spiral’]. 

· varpasas ‘whirlpool’ [Latv. v[image: image863.jpg]


rpats ‘whirlpool’, the Lith. varp[image: image864.jpg]


ti (-pau, -piau) ‘to dig, to burrow’]. 

· veger- (resp. *veker-) ‘damp; to bedew’ or ‘haymowing’ [Dutch wak ‘damp’, Latv. vedzere etc.]. 

· veleka(s) ‘place for washing’ [Lith. vel[image: image865.jpg]


kles ‘a place, used for washing’, vel[image: image866.jpg]


'ti ‘to wash (with a paddle)’]. 

· ver- ‘to spring, to issue’ [Lith. vírti (vérdu, viria[image: image867.jpg]


) ‘to boil, to bubble’, the Old-Bulg. v[image: image868.jpg]


reti v[image: image869.jpg]


rion ‘to spring, to boil’]. 

· verza(s) ‘a barrier used for fishing; dam’ [Latv. varza ‘dam’]. 

· zbel- (from an initial *zibel-) ‘shining; a thunderbolt, a lightning’ [Latv. zibele ‘shining’, zibelêt ‘to flash, to twinkle, to shine’]. 

· zburul- ‘light (noun); shining’ [Lith. [image: image870.jpg]


ibur[image: image871.jpg]


s ‘light’ (noun)’]. 

· zelmis ‘an offspring, descendant’ [Lith. [image: image872.jpg]


elmuõ, -eñs ‘plant’ and ‘an offspring’]. 

· zenis, zen[image: image873.jpg](DI



s ‘born, born in’ [=genes in the Greek personal name of Dio=génes, from the IE *gen’- ‘to give birth’ in the Old-Latin geno ‘to produce, to give birth’]. 

· z[image: image874.jpg](DI



ri- (from an earlier *zv[image: image875.jpg](DI



ri-) ‘an animal, a beast’ [Lith. [image: image876.jpg]


v[image: image877.jpg]


ris ‘a beast’, Old-Bulg. zver[image: image878.jpg]


 ‘the same’, Greek th[image: image879.jpg](DI



r]. 

· zi- ‘god’ [shortened from ziu-, zia- and similar, Greek Zeus]. 

· zilas ‘grey,  turned grey’ or ‘blue’ [Lith. [image: image880.jpg]


ìlas ‘grey-haired’, Latv. zils, zil[image: image881.jpg]


 ‘blue’]. 

· zilma(s) ‘greenery’ [Latv. zelme ‘green grass or wheat’]. 

· zum-, zuml- ‘dragon’ [Old-Bulg zm[image: image882.jpg]


i ‘dragon’, zm[image: image883.jpg]


ia ‘snake’]. 

· zvaka(s) ‘bright, white’ [Lith. [image: image884.jpg]


vãk[image: image885.jpg]


 ‘light (noun)’].

VI. The Thracian inscriptions

The Thracian inscriptions discovered up to now, were written as unseparated words in Greek letters, which creates many difficulties in their interpretation. Four inscriptions are long enough and are of some significance: 

1. An inscription on a golden ring from the village of Ezero, P[image: image886.jpg]


rvomaj district, dating to the V-th c. BC. 

2. An inscription on a stone plate from the village of Kjolmen, Preslav district, probably dating to the VI-th c. BC. 

3. An inscription on a golden ring from the village of Duvanli, Plovdiv district, probably dating to the V-th c. BC. 

4. An inscription, repeated four times on four silver vessels discovered in a mound near the same village of Duvanli, dating to the end of the V-th or the beginning of the IV-th c. BC. 

1. The Ezero inscription 

The inscription was found in the 1912 excavation of a mould near the village of Ezero, P[image: image887.jpg]


rvomaj district. It consists of eight lines and 61 letters engraved on a golden ring: 

[image: image888.jpg]



[image: image889.jpg]



The text is: 

[image: image890.png]POAIZTENEAEIN
EPENEATIA
TEANHXKOA
PAZEAAOM
EANTIAEZY
TITAMIHE
PAZ
HATA





In the same neighbouhood besides the ring there were found other items belonging to a burial – a golden diadem, a small golden spoon, two triangular golden plates, a broken bronze vessel, a round bronze mirror and a broken bronze bracelet. It was obvious that the golden ring belonged to the burial of a noble Thracian. The reading of the letters poses no difficulties but division of the text into words is uncertain. Up to now there appeared more than 20 translations of this text [See D. Detschew, Die thrakischen Sprachreste, Wien, 1957, pp.567-582], none of them being commonly accepted. Here we list the interpretations of the Buglarians academicians D. Dechev and Vl. Georgiev. 

D. Dechev proposed the following reading: 

Text:               Rolisteneas Nerenea tiltean esko Arazea domean Tilezupta mie erazilta 
Translation:  “I am Rolesteneas, a descendant of Nereneas. Tilezipta, an Arazian woman, 
                        delivered me to the ground (i.e. buried me).” 

Vl. Georgiev also thought that the ring was specially made for a solemn (three-days long) exposure of the deceased before he was buried. He also utilized the Herodotus’ account that some Thracian tribes had the custom when some noble Thracian dies, to bury with him one of his favourite wives. He proposed the following reading: 

Text:               Rolistene, as Nerenea Tiltea nesko arazea do mean tilezyptam, ie eraz elta 
Translation: “Rolistene (=You, Rolisten), I, Nerenea Tiltea, die peaceful next to [you] my dear deceased, 
                         [I] who nourished (brough up) the children.” 

2. The Kjolmen inscription 

It was carved on a stone plate (broken in the upper part) which was found lying above a grave excavated in 1965 at the village od Kjolmen, Preslav district. It is also written with Greek letters but in a peculiar way: one line was written from right to the left, the next one – from left to the right, etc. (it is the so called bustrophedon, used by the Greeks in the VI c. BC.): 
[image: image891.jpg]


  [image: image892.jpg]


 

The inscription consists of 56 letters in three lines: 

[image: image893.png]EBAP. ZELAXN HNETEXA IT'EK. A
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The inscription referred to a burial and this facilitates its interpretation. Vl. Georgiev offered the following reading: 

Text:                Ebar Zes(a) asn HN etes igek. A 
                         N blabahe gn! 
                         N ua(s?) sn letedn ued(n), ne in dakatr s! 
Translation: “Ebar (son) of Seza(s) I 58 years lived here. 
                         Do not damage this (grave?)! 
                         Do not desecrate the very this deceased, for this (the same) will be done to you!” 

The Kjolmen inscription comes from south-eastern Moesia, at the northern boundary of Thracia according to Vl. Georgiev, and shows some (Daco)Moesian features. Thus Georgiev regards the language of the inscription as belonging to a transitional Thraco-Moesian dialect. 

3. The inscription on the golden ring from Duvanli 

This ring was found next to the left hand of a skeleton in the Arabadzhjiska mould at the village of Duvanli, Plovdiv district. The ring has the image of a horseman and an inscription surrounding the image: 

[image: image894.jpg]



The inscription is only partially preserved – only 16 out of the initial 21 letters are readable: 

[image: image895.png]HYZIH

MEZHNAI





The interpretation of Vl. Georgiev is the following: 

Text:             eys, ie … dele, mezenai. 
Translation:  “(You) powerful, help … protect, (you) horseman!” 

The image of the horseman clarifies the word mezena as meaning ‘a horseman’. The Thracian mezena (mezenai in the text) is almost identical to the name (the epithet) of the Messapian deity of (Iuppiter) Menzana, the “horse deity” to which were sacrificed horses. It also corresponds to the Albanian mes, mezi (‘a stallion’) and the Romainan m[image: image896.jpg]


nz (‘a stallion’). The latter is Dacian in origin from the IE *mend(i)- ‘a horse’. The Thracian mezena and the Messapian Menzana – from the IE *mendiana mean ‘a horseman’. 

4. The inscription on the four silver vessels from Duvanli 

These vessels together with other artefacts were unearthed from the Bashova mould at the village of Duvanli, Plovdiv district. The inscription consists of eight letters: 

[image: image897.png]AAAAAE





Dechev interprets it as a personal name Dadalemes. Such a name, however, is not attested. According to Vl. Georgiev the inscription consists of three words which form a sentence. His interpretation is: 

Text:              Da, dale me! 
Translation: “(You) Land (Demethra) guard (protect, defend) me!” 

In support of this reading he cites the correspodent translation of the above phrase into Albanian, which would sound as: Dhem del (zot) m[image: image898.jpg]


. The Albanian language, as a successor of the Dacian language, was closely related to Thracian. 

5.  The inscriptions from the island of Samothraci 

Besides these four inscriptions, there are around twenty inscriptions on vases of fragments of vases from the island of Samothraci. They are, however, only partially preserved and very short. 

VII. A comparative phonetics of the Thracian language 

The phonetic system of the Thracian language: 

	Indo-European
	Thracian

	a, [image: image899.jpg]


, o
	a

	e
	e

	i
	i

	u
	u
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-
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-
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(> [image: image910.jpg]


 > ü > i)
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-
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(> ü > i), j[image: image914.jpg]


-

	ai, [image: image915.jpg]


i
	ai

	ei
	ei (> i?)

	ou, [image: image916.jpg]


u
	au (av)
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u
	o ([image: image918.jpg](@]



)
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	il, ir, (im?), in;

	
	ul (ol), ur (or), um (om), un (on)

	[image: image923.jpg]



	v

	bh, dh, gh
	b, d, g

	b, d, g
	p, t, k

	k'
	s, þ

	g, g'h
	z, d

	k[image: image924.jpg]



	k' (kh)

	g[image: image925.jpg]



	k

	g[image: image926.jpg]


h
	g

	s-
	s- (later > z-)

	-s-
	-s- (later > -z-)

	r, l, m, n
	r, l, m, n


  
The combinatory sound shifts in Thracian: 
  

	Indo-European
	Thracian

	sr
	str

	dt (tt)
	st

	[image: image927.jpg]


r
	vr > br

	dh[image: image928.jpg]



	d

	k'[image: image929.jpg]



	sv, sb, zb (zv)

	g'h[image: image930.jpg]



	zv, z

	kt
	th

	ts (ds)
	s (z)

	l[image: image931.jpg]



	ll

	ln
	ll (l)

	m[image: image932.jpg]



	ml

	mt
	nt

	d[image: image933.jpg]



	z

	dr
	tr > dr

	tr
	thr, tr

	rd
	rt, rd

	br
	pr > br

	nt
	nth, nd

	tn
	t(h)n > dn

	ng, nk
	nk > ng


VIII. The Thracian, Dacian and Paeonian languages 

Many of the village names in ancient Thracia were composite, with the words -para (-phara, -pera, -par[image: image934.jpg](@]



n, etc.) ‘a village’, -bria ‘a town’ and -diza (-disza, -dizos) ‘a fortress’ as a second element: 
  

	Place names ending in -para (-phara, -pera, -par[image: image935.jpg](@]



n)
	Places names ending in -bria
	Place names ending in -diza, -dizos

	Agathapara
	*Alaaibria
	Bedizos

	*Athypara
	*Bolbabria
	Beodizos

	Authiparu
	Maskiobria
	Burtudizos

	Bazopara
	Mesambria
	Kistidizos

	Belaidipara
	Poltymbria
	Orudisza

	Bendipara
	Selymbri[image: image936.jpg](DI




	Ostudizos

	Beripara (two times)
	Skedabria
	Tyrodiza (two times?)

	Bessapara
	 
	 

	Bospara
	 
	 

	Breierophara
	 
	 

	Brentopara
	 
	 

	Briparo(n)
	 
	 

	*Busipara
	 
	 

	Chesdupara
	 
	 

	Dardapara (two times)
	 
	 

	Dodoparos
	 
	 

	Drusipara
	 
	 

	Gelupara
	 
	 

	Isgipera
	 
	 

	Keirpara
	 
	 

	K[image: image937.jpg](DI



ripar[image: image938.jpg](@]



n
	 
	 

	Krasalopara
	 
	 

	Longinopara
	 
	 

	Mutzipara
	 
	 

	Priskupera
	 
	 

	*Skaptopara
	 
	 

	Spinopara
	 
	 

	Stratopara
	 
	 

	Subzupara
	 
	 

	Tranupara
	 
	 

	      In total:      35
	7
	7 (8?)


Such names are not to be found in Dacia proper (on the northern side of the Danube), in Dobrudzha and most of Northern Bulgaria except its southern eras, where there were seven such names: Mitzipara, Longinopara, Agatapara, Beripara, Kistidizos, Maskiobria, *Alaaibria. The Dacian linguistic area is characterized with composite names ending in -dava (-deva, -daua, -daba, etc.) ‘a town’. The village names in -dava, -deva, are geographically grouped as follows: 

1. In Dacia: Acidava, Argedauon, Burridava, Dokidaua, Karsidaua, Klepidaua, Komidaua, Markodaua, Netindaua, Patridaua, Pelendova, *Perburidava, Petrodaua, Piroboridaua, Rhamidaua, Rusidava, Sacidaba, Sangidaua, Setidaua, Singidaua, Sykidaba, Tamasidaua, Utidaua, Zargidaua, Ziridaua, Zucidaua – 26 names altogether. 
2. In Lower Moesia (the present Northern Bulgaria) and Scythia minor (Dobrudzha): Aedabe, *Buteridava, *Giridava, Dausdavua, Kapidaua, Murideba, Sacidava, Scaidava (Skedeba), Sagadava, Sukidaua (Sucidava) – 10 names in total. 
3. In Upper Moesia (the districts of Nish, Sofia, and partly Kjustendil): Aiadaba, Bregedaba, Danedebai, Desudaba, Itadeba, Kuimedaba, Zisnudeba – 7 names in total.

Besides these regions, similar village names are found in three other places: 

Thermi-daua (Ptol.), a town in Dalmatia. A Grecized form of *Germidava. This settlement was probably found by immigrants from Dacia. 

Gil-doba – a village in Thracia, of unknown location. 

Pulpu-deva (Iord.), Old-Bulg. Pl[image: image939.jpg]


p[image: image940.jpg]


dib[image: image941.jpg]


 (XII c. AD), Plodiv[image: image942.jpg]


 (XI c. AD), known under the Greek name of Philippopolis (Liv., Plin., Ptol., etc.). The town was named after the conqueror Philip II of Macedon (359-336 BC). It is improbable, however, that ‘Pulpudeva’ was imposed to the local inhabitants by the Macedons. Village names in -deva are not found in Macedonia except Desu-daba in north eastern Macedonia, somewhere around the town of Kochani. This village, however, is attested late – by Livius. Most probably, it was founded by immigrants from Dacia mediterranea, where such names (e.g. Aiadaba, Kuimedaba) were common. The name of Pulpudeva must be explained as a translation of the Greek Philippopolis by the locals, who used -deba – a borrowed word from the north, from the Moesian tribes of the present Northern Bulgaria. The Slavic Pl[image: image943.jpg]


p[image: image944.jpg]


dib[image: image945.jpg]


, Plodiv[image: image946.jpg]


 was derived from this Pulpudeva. 

In any case names with -dava, -deva are exception in Thracia and cannot be regarded as proper Thracian. There is a clear geographical distinction between the place names ending in -para, -bria, and -dizos (the Thracian ones), from other side, from those ending in -dava, -deva (the Dacian ones) . 

There is a number of other, phonetic differences between Dacian and Thracian: 

	Indo-European
	Dacian
	Thracian

	b, d, g
	b, d, g 
	p, t, k

	p, t, k
	p, t, k
	ph, th, kh

	[image: image947.jpg](DI




	ä (a)
	[image: image948.jpg](DI



(later > i)

	e - after a consonant
	[image: image949.jpg]


e, resp. [image: image950.jpg]


a
	e

	ai
	a
	ai

	ei
	e
	ei

	dt (tt)
	s
	st


=> Thracian and Dacian were two different Indo-European languages. 

The phonetic differences between Thracian and Paeonian are summarized in the table below: 


	Indo-European
	Paeonian
	Thracian

	o
	o
	a

	b, d, g
	b, d, g
	p, t, k

	p, t, k
	p, t, k
	ph, th,  kh

	sn, zn
	n(n)
	(sn), zn
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IX. The place of the Thracian among the Indo-European languages
1. Phonetical similarities

	Phonetical features
	Thrac.
	Dacian
	Alban.
	Balto- Slavic
	"Pelasg."
	German
	Indo- Iranian
	Greek
	Phryg.
	Armen.
	Italic
	Celtic
	Hittite
	Tokhar.

	 IE o > a
	+
	+
	+
	+
	+
	+
	+
	–
	–
	–
	–
	–
	+
	A +  
B –

	IE[image: image952.jpg]


,[image: image953.jpg]


 > 

ur(or), ul (ol); 

ir, il
	+
	(+)
	(+)
	+
	+
	(+)
	–
	–
	–
	–
	+
	–
	–
	–

	IE[image: image954.jpg]


, [image: image955.jpg]


 > um(om), un (on); 
im, in
	+
	+
	+
	+
	+
	+
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	IE k[image: image956.jpg]


, g[image: image957.jpg]


, g[image: image958.jpg]


h >  k, g (k), g
	+
	+
	+
	+
	+
	–
	Ind. ±  
Iran. ±
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	IE k', g', g'h  >  
     s (þ), z (d)
	+
	+
	+
	+
	+
	–
	Ind. s,j,h  
Iran. +
	–
	+
	+
	–
	–
	–
	–

	IE p, t, k >  
[image: image959.jpg]
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	+
	–
	–
	–
	+
	–
	–
	–
	+
	+
	–
	–
	+
	+

	IE b, d, g >  
     p, t, k
	+
	–
	–
	–
	+
	+
	–
	–
	+
	+
	–
	–
	+
	+

	IE bh, dh, gh >  
     b, d, g
	+
	+
	+
	+
	+
	+
	Ind. –  
Iran. +
	–
	+
	–
	–
	+
	+
	+

	IE sr > str
	+
	+
	+
	+  
(Lith. –)
	?
	+
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	?
	–

	IE tt, dt > st
	+
	–
	?
	+
	?
	–
	Ind. –  
Iran. +
	+
	?
	?
	–
	–
	?
	?


  


2. Lexical similarities

2.1. Thracian and "Pelasgian" (pre Greek)

There are many phonetical similarities between Thracian and pre Greek but, still, almost no lexical analogies between them were found. The proposed parallels include: 

– the Thracian river name Asamus and the Pelasgian asáminthos 'a (stone) bath' from the stem asam- 'of stone' < IE *ak'am. 

– the Thracian tribal name Astai (in Strandzha) and country name Astik[image: image962.jpg](DI



 and the pre Greek ásty 'a town', but there are also similar Messapian vastei (dat.) 'a town', the Old Indian 'vástu-' 'a house', etc. words. 

– the Thracian tribal name Apsinthioi, Apsynthioi (north of Thracian Chersones), the river and village name Apsynthos, and the botanical name apsínthion 'a wormwood, a mugwort', but there is also another etymology proposed for the Thracian Apsynthos. 

2.2. Thracian and Albanian

– the Thracian Dáton (Dátos) and the Albanian datë 'a place, a country' from the IE *dh[image: image963.jpg]


t[image: image964.jpg]


. 

– the Thracian personal names Drenis and the Albanian (Gegh) dre, dreni 'a deer'. 

– the second element in the Thracian place names Basi-bunon, Kasi-bunon and the Albanian bunë 'a shepherd's hut', but there are more parallels as well from the western Balkans. 

– the Thracian -buris (-boris) in the personal names of Muka-bur(is), -boris, etc. and the Albanian burrë 'a man' from the IE *bh[image: image965.jpg]


no-s. D. Dechev, however, pointed to the presence of the same element in Celtic and Lidian personal names. 

2.3. Thracian and Baltic

There are many Thraco-Baltic lexical parallels with similarities both in the stems and in the suffixes which impress greatly [See Thracisch-dakische Studien. I. Teil: Die thrakisch- und dakisch-baltischen Sprachbeziehungen. Balkansko ezikoznanie, XIII, 2, Sofia, 1969]. Here are some examples: 

(VN - village name; PN - personal name; PlN - place name; RN - river name; FM - family name) 

	Thracian
	Baltic

	VN Batkúnion
	Lith. VN Batkunai

	VN Clasus
	Latv. PlN Kalsi, Kals-strauts

	VN K[image: image966.jpg]


psela
	Lith. VN Kup[image: image967.jpg]




 INCLUDEPICTURE "http://members.tripod.com/~Groznijat/thrac/E_CH.jpg" \* MERGEFORMATINET [image: image968.jpg](DI



liai  from kups[image: image969.jpg](DI



lis 'a hillock'

	VN Rumbo-dona
	Old-Pruss. PlN Rumbow (a ford),  
Latv. ru[image: image970.jpg]=3



ba 'river rapids'

	VN Sárt[image: image971.jpg](DI




	Lith. RN Sa[image: image972.jpg]


t[image: image973.jpg]


  from sa[image: image974.jpg]


tas 'bright-red'

	VN Scretisca
	Lith. VN Skr[image: image975.jpg](DI



ti[image: image976.jpg]


k[image: image977.jpg]




	VN Strambai
	Old-Pruss. strambo 'a stubble-field'  
Latv. VN Str[image: image978.jpg]


obas

	PN Sautes
	Old-Latv. FN Sautte  
Latv. sautis 'a lazy man'

	PN Skilas
	Lith. PN Skyl[image: image979.jpg]




	PN Spark[image: image980.jpg](DI




	Old-Pruss. PN Sparke

	midne 'a village'
	Latv. m[image: image981.jpg]


tne 'a place of stay'

	zibythides 'the noble Thracians'
	Lith. [image: image982.jpg]


ibùt[image: image983.jpg]


'a light; something shining'

	VN Zburulus
	Lith. [image: image984.jpg]


ibur[image: image985.jpg]


s'a light'


 2.4. Thracian, Baltic and Slavic

It is not a surprise that there are some Slavic analogies to the Thraco-Baltic parallels. Baltic and Slavic and closely related and are sometimes grouped together in a Balto-Slavic group. Here are some parallels: 

– the Thracian PN Brinkazis, Brinkainos, the Slavic PN Brzek, Brzeko (Polish), Brekoja (Bulg.) and the Lith. VN (from FN) Brinki[image: image986.jpg]


kiai. 

– the Thracian PN Kers[image: image987.jpg](DI



s, Kersos, the Old-Pruss. PN Kerse, Kerso (from kér[image: image988.jpg]


as 'on white and black spots'), and the Slavic PN [image: image989.jpg](@



rch (Czech) (from the Old-Slavic *[image: image990.jpg](@





 INCLUDEPICTURE "http://members.tripod.com/~Groznijat/thrac/ER_M.jpg" \* MERGEFORMATINET [image: image991.jpg]


rch[image: image992.jpg]


), the Bulgarian Chernjo (from cheren 'black'). 

– the Thracian VN Kurpisos, the Lith. VN Kurpai, Kurpikai, etc., and the Bulgarian VN K[image: image993.jpg]


rpec (from the Old-Slavic *k[image: image994.jpg]


rp-), the Russian korpat[image: image995.jpg]


 'to dig up', the Ukrainian korpati 'to dig, to rummage'. 

– the Thracian tribe name Trausoi is identical to the Old-Latv. FN Trousz from the Latv. trau[image: image996.jpg]


s 'friable', similar to the Lith. trau[image: image997.jpg]


us 'friable, fragile' and the Old-Russian PN Truha, Trush[image: image998.jpg]


, the Old-Russian tronh[image: image999.jpg]


 'lazy, sad'. 

– the first element in the Thracian VN Tarpo-dizos and the Lith. tárpas 'an interstice, an interspace' and the Church-Slavic trap[image: image1000.jpg]


, the Bulgarian trap 'a ditch, a pit' (from the Old-Slavic *t[image: image1001.jpg]


rp[image: image1002.jpg]


). 
2.5. Thracian and German

Specifically Thraco-German are the following parallels: 

– the Thracian bólinthos 'a wild bull, a bison', and the Middle-German Bulle. 

– the Thracian -thurd(a)- in the deity names Zbel-thurdos, Zbel-Thiurdos, and the Old-HighGerman sturzen, the Middle-HighGerman stürzen 'to push, to crash down'. 

– the Thracian PN Mellai, -cella in Syra-cella, -kela in *Saldo-kela, and the Old-HighGerman quella 'a spring', the German Quelle. 

– the Thracian skálm[image: image1003.jpg](DI



 'a knife, a sword', and the Old-Icel. skolm 'a short sword, a knife'. The related words in other IE languages (the Greek skalmós, the Hittite kalmi[image: image1004.jpg]


ana-, etc.) have different meanings and were not taken into account. 
2.6. Thracian, Baltic and German

There are several such parallels: 

– the Thracian PN Bér[image: image1005.jpg](DI



s and the Lith. b[image: image1006.jpg]


ras 'brown', the river name B[image: image1007.jpg]


r[image: image1008.jpg]


, the Latv. b[image: image1009.jpg]M



rs 'brown (for horses)', the PN B[image: image1010.jpg](DI



r-upe, and the Old-HighGerman bero, the Anglo-Sax. bera, the German Bär 'a bear' (with an initial meaning 'brown'). 

– the Thracian daph- in the VN Daphabae, the Lith. dãpas 'a flood', and the Old-Icel. dafla 'to slap in the water; to splash', the Norw. dial. dave 'a puddle, a pool'. 

– the Thracian VN Dingion, the Old-Pruss. PN Dinge, the Latv. dinga 'a plant; a fertile ground', and the Old-HighGerman tunga 'manuring'. 

– the Thracian VN Kab[image: image1011.jpg]


l[image: image1012.jpg](DI



, the Old-Pruss. RN Cabula (instead of *Gabula), and the English quab. 

2.7. Thracian and Indo-Iranian

There are not too many parallels: 

– the Thracian -dama in the VN Uscu-dama is explained from the IE *dh[image: image1013.jpg]


m[image: image1014.jpg]


 and is compared to the Old-Indian dh[image: image1015.jpg]


man- 'a place for living', the Avestan daman 'a place, a country'. 

– the Thracian -diza, -dizos 'a fortress' in VN Tyro-diza, Kisti-dizos, Tarpo-dizos, and the Avestan pairi-da[image: image1016.jpg](DI



za- 'a fence', the Old-Persian did[image: image1017.jpg]


 'a fortress'. 

also 
– the Thracian PN Byzas, Byz[image: image1018.jpg](DI



s, the Avestan b[image: image1019.jpg]


za 'a goat', the New-Persian buz 'a goat', and the Armenian buz 'a lamb'. 

– the Thracian VN Perinthos, the Old-Ind. párvata- 'a mountains, a rock, a stone', the Avestan paurvata- 'a mountain', and the Hittite peruna- 'a rock'.
2.8. Thracian and Greek

– the Thracian element -sula, -syl[image: image1020.jpg](DI



 in the VN Scapten-sula, Skapt[image: image1021.jpg](DI



-syl[image: image1022.jpg](DI



, and the Greek h[image: image1023.jpg]


l[image: image1024.jpg](DI



 'a wood, a grove' of still unclear etymology. 

– the first element Skapt[image: image1025.jpg](DI



in the VN *Skapto-para is linked to the Greek skápt[image: image1026.jpg](@]



 'to dig, to dig up'. This parallel, however, is not exclusively Thraco-Greek - there is the Lith. skaptúoti 'to hollow out (in wood), to cut'. 

– the Thracian zetraia 'a pot, a jar' is compared to the Greek ch[image: image1027.jpg]


tra of the same meaning. 

2.9. Thracian and Illyrian

The old notion of a supposedly close relation between Thracian and Illyrian has been already overcome. The new studies (Vl. Georgiev) showed that the differences between these languages are significant and that they cannot be put together in a common 'Thraco-Illyrian' group. 

There are three toponymic parallels which, however, are not exclusively Thraco-Illyrian: 

– the Thracian river name Asamus and the VN Asamum in Dalmatia from the IE *ak'am-. Compare, however, to the pre Greek ("Pelasgian") asáminthos 'a (stone) bath', the Old-Ind. asman 'a stone; a sky', etc. 

– the Thracian river name Nestos and the Illyrian river name Nestos (in Dalmatia). Compare, however, to the Russian (from Baltic) river name Nesla from an older *Nestl[image: image1028.jpg]


, IE *Ned-tl[image: image1029.jpg]


, from the IE stem ned- in the Old-Ind. nad[image: image1030.jpg]


- 'a river, a current'. 

– the Thracian river name Hebros and the Illyrian river name Hebros (in Albania). Compare also to the Bulgarian (from Thracian) river name Ib[image: image1031.jpg]


r,  the Serbian river name Ibar (probably of Illyrian origin), the Russian river name Ibr, which is obviously of non-Slavic origin. 

* * *

There are single parallels with other Indo-European languages as the Tokharian ri (A), riye (B) 'a town' and the Thracian -bria. The general conclusion about the nature of the Thracian language is: 

The number of Thraco-Baltic (resp. Thraco-Balto-Slavic) parallels is impressive. Some isoglosses show Thracian was also related to German, on one hand, and to Indo-Iranian, on the other hand. Similar relations to "Pelasgian" (pre Greek) can be only supposed on the basis of phonetic similarities. 

There are almost no Phrygian parallels with Thracian. Having in mind this as well as the number of phonetical differences between the two languages, it can be assumed that the common Thraco-Phrygian sound shifts (the so called Lautverschiebungen) are not of decisive importance. Summing up, it can be said that 

in earlier times – probably in the III-th millennium BC, and before the realisation of the aforementioned sound shifts, – the Thracian language formed a close group with the Baltic (resp. Balto-Slavic), the Dacian and the "Pelasgian" languages. More distant were its relations with the other Indo-European languages, and especially with Greek, the Italic and Celtic languages, which exhibit only isolated phonetic similarities with Thracian; the Tokharian and the Hittite were also distant. 
 

